
KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2025/1956 

af 29. september 2025 

om regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2411 om 
beskyttelse af geografiske betegnelser for håndværks- og industriprodukter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2411 af 18. oktober 2023 om beskyttelse af 
geografiske betegnelser for håndværks- og industriprodukter og om ændring af forordning (EU) 2017/1001 og 
(EU) 2019/1753 (1), særlig artikel 9, stk. 2, artikel 11, stk. 4, artikel 20, stk. 9, artikel 22, stk. 9, artikel 25, stk. 9, 
artikel 27, stk. 4, artikel 30, stk. 6, artikel 31, stk. 11, artikel 32, stk. 10, artikel 37, stk. 7, artikel 38, stk. 2, artikel 48, 
stk. 8, artikel 62, stk. 4, og artikel 65, stk. 6, og

under henvisning til Rådets afgørelse (EU) 2019/1754 af 7. oktober 2019 om Den Europæiske Unions tiltrædelse af 
Genèveaftalen om Lissabonaftalen vedrørende oprindelsesbetegnelser og geografiske betegnelser (2)

ud fra følgende betragtninger:

(1) Med forordning (EU) 2023/2411 fastsættes en fælles EU-ramme for registrering og beskyttelse af geografiske 
betegnelser for håndværks- og industriprodukter.

(2) For at sikre et velfungerende marked for geografiske betegnelser for håndværks- og industriprodukter og ensartede 
betingelser for gennemførelsen af forordning (EU) 2023/2411 skal visse regler vedtages i form af en gennemførel
sesretsakt. Disse regler er nødvendige på følgende områder: ansøgninger om registrering, indsigelsesproceduren, 
ændringer af produktspecifikationen, annulleringsproceduren, EU-registret, det digitale system til elektronisk 
indgivelse af ansøgninger, anvendelse af et EU-symbol, betegnelsen og forkortelsen, gebyrer, der skal opkræves af 
Den Europæiske Unions Kontor for Intellektuel Ejendomsret (»kontoret«), gensidig bistand og samarbejde mellem 
medlemsstaterne i forbindelse med kontrol og håndhævelse samt kommunikation.

(3) Af hensyn til klarheden, sammenhængen og gennemsigtigheden bør formaliteterne i forbindelse med en ansøgning 
om registrering i EU-fasen af en geografisk betegnelse præciseres for geografiske betegnelser med oprindelse i og 
uden for Unionen.

(4) Det bør defineres, hvilke betingelser en enkeltproducent skal opfylde for at kvalificere sig som en berettiget ansøger i 
forbindelse med en ansøgning om registrering af en geografisk betegnelse. Den enkeltproducent bør dokumentere, at 
disse betingelser er opfyldt, idet en simpel erklæring er ikke tilstrækkelig. Enkeltproducenter bør ikke udelukkes fra 
muligheden for at ansøge om registrering af en geografisk betegnelse, hvis visse omstændigheder forhindrer dem i at 
oprette en producentsammenslutning. Det bør dog præciseres, at den beskyttede betegnelse kan benyttes af andre 
producenter, der er etableret i det afgrænsede geografiske område, forudsat at betingelserne i produktspecifikationen 
er opfyldt, selv hvis den beskyttede betegnelse består i eller indeholder navnet på den enkelte producents virksomhed.

(5) Hvis et håndværks- eller industriprodukt med en geografisk betegnelse kun må emballeres inden for et afgrænset 
geografisk område i henhold til produktspecifikationen, kan dette udgøre en begrænsning af den frie bevægelighed 
for varer og den frie udveksling af tjenesteydelser, jf. artikel 26, 36, 52 og 62 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde. Ifølge Domstolens praksis kan sådanne restriktioner kun foreskrives, hvis de er nødvendige og 
forholdsmæssige for at sikre kvaliteten, attestere produktets oprindelse eller sikre kontrollen. Der er derfor behov for 
at sikre, at eventuelle regler om emballage er behørigt begrundede.
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(6) Ansøgninger om beskyttelse behandles af de kompetente nationale myndigheder i den pågældende medlemsstat 
gennem en forudgående national procedure, undtagen ved proceduren for direkte registrering (»direkte 
registreringer«), hvor ansøgningerne indgives direkte til kontoret. I henhold til artikel 9, stk. 1, litra d), i forordning 
(EU) 2023/2411 skal medlemsstaterne og, såfremt der er tale om direkte registreringer, kontoret, være særligt 
opmærksomme på beskrivelsen af forbindelsen mellem en bestemt kvalitet, et bestemt omdømme eller andre 
kendetegn og produktets geografiske oprindelse under hensyntagen til det afgrænsede geografiske område og 
produktets karakteristika. Afgrænsningen af det afgrænsede geografiske område bør derfor være tilstrækkelig 
detaljeret, præcis og utvetydig til, at producenterne, de kompetente myndigheder, produktcertificeringsorganerne og 
de fysiske personer, der er udpeget til at udføre kontrolopgaver, kan kontrollere, om aktiviteterne udføres inden for 
dets grænser.

(7) Medlemsstaterne har viden, ekspertise og adgang til oplysninger og fakta, der gør dem bedst egnet til at vurdere, om 
en ansøgning vedrørende en geografisk betegnelse opfylder betingelserne for beskyttelse. Derfor bør medlemsstaterne 
garantere, at resultatet af denne vurdering, som skal registreres korrekt i et enhedsdokument, der sammenfatter de 
relevante elementer af produktspecifikationen, er pålideligt og nøjagtigt. Under hensyntagen til nærhedsprincippet 
bør kontoret efterfølgende undersøge ansøgningerne for at sikre, at de ikke indeholder åbenlyse fejl. Ved standardpro
cedurerne har kontorets undersøgelse primært fokus på enhedsdokumentet. I tilfælde, hvor enhedsdokumentet ikke 
er tilstrækkeligt klart, eller hvor der opstår tvivl om, hvorvidt enhedsdokumentet indeholder en retvisende 
sammenfatning af produktspecifikationen, kan kontoret dog krydstjekke enhedsdokumentet med produktspecifi
kationen i standardproceduren og om nødvendigt tage skridt til at sikre, at eventuelle uoverensstemmelser 
afhjælpes. I forbindelse med ansøgninger fra tredjelande og direkte registreringer bør kontoret krydstjekke 
enhedsdokumentet med produktspecifikationen for at undgå eventuelle forskelle. Hvis en ansøgning vedrører direkte 
registreringer bør kontoret behandle direkte ansøgninger, som omhandler ansøgningens indhold, med bistand fra det 
centrale kontaktpunkt, der er udpeget af medlemsstaten.

(8) I standardprocedurerne bør medlemsstatens kompetente myndighed, ved direkte registreringer ansøgeren, og ved 
ansøgninger fra tredjelande ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet, afhængigt af hvem der indgav 
ansøgningen, garantere, at enhedsdokumentet giver et retvisende billede af de relevante elementer i produktspecifi
kationen.

(9) Parterne i indsigelsesproceduren kan aftale at anvende en alternativ tvistbilæggelsesmulighed, f.eks. mægling, til at nå 
en mindelig løsning. De kan frit vælge mægler, uanset om denne vælges gennem kontoret eller blandt andre mæglere. 
Parterne i indsigelsesproceduren og, hvis det er relevant, de respektive medlemsstater kan aftale at dele 
omkostningerne til eventuelle gebyrer i god tro for alternativ tvistbilæggelse, såsom mægling.

(10) Hvis der er tale om et produkt, der har sin oprindelse i et geografisk område på tværs af en grænse, kan flere ansøgere 
fra forskellige medlemsstater, fra medlemsstater og tredjelande eller fra tredjelande indgive en fælles ansøgning om 
registrering af en geografisk betegnelse for et sådant produkt. I så fald bør det præciseres, hvor kontoret skal 
behandle underretningerne eller afgørelserne.

(11) Af klarhedshensyn bør visse trin i proceduren for en ansøgning om registrering af en geografisk betegnelse for 
håndværks- og industriprodukter fastsættes nærmere. Disse nærmere specifikationer bør give den nødvendige 
præcisering af hensyn til retssikkerheden og gennemsigtigheden samt for at sikre en gnidningsfri gennemførelse af 
de forskellige procedurer til gavn for brugerne af systemet til beskyttelse af geografiske betegnelser for håndværks- 
og industriprodukter.

(12) Offentliggørelse af personoplysninger bør undgås, medmindre det er nødvendigt for udøvelsen af de rettigheder, der 
garanteres ved procedurerne.

(13) Der bør fastsættes yderligere regler for ansøgninger om direkte registrering og kontorets samarbejde med de centrale 
kontaktpunkter, som medlemsstaterne har udpeget.
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(14) For at sikre en ensartet og effektiv registreringsprocedure er der behov for at harmonisere indholdet og udformningen 
af enhedsdokumentet. For at opnå en mere strømlinet fremgangsmåde og af hensyn til behovet for standardisering 
bør der fastsættes en grænse for, hvor langt et enhedsdokument må være, herunder ved direkte registreringer. Denne 
begrænsning af enhedsdokumentets længde forhindrer imidlertid ikke ansøgerne i at udarbejdet et længere dokument 
i behørigt begrundede tilfælde, navnlig hvor der er defineret flere og komplekse produktionstrin i produktspecifi
kationen.

(15) Produktspecifikationen for beskyttede geografiske betegnelser bør omfatte de foranstaltninger, der er truffet for at 
sikre, at produktet har oprindelse i det afgrænsede geografiske område. Disse foranstaltninger bør være klare, 
objektive og hensigtsmæssige, således at produktet, knowhow, eventuelle råvarer og andre varer fra det afgrænsede 
geografiske område kan spores.

(16) For at systemet kan fungere gnidningsfrit, bør der fastsættes procedurer for ansøgninger, indsigelser, ændringer af 
produktspecifikationen og annulleringer.

(17) Der bør fastsættes en procedure for Kommissionens overtagelse af beføjelsen til at træffe afgørelse om en individuel 
ansøgning om registrering, en anmodning om ændring af produktspecifikationen eller en anmodning om 
annullering på de betingelser, der er fastsat i artikel 30 i forordning (EU) 2023/2411.

(18) Af hensyn til retssikkerheden bør formatet og onlineudformningen af de krævede ledsagedokumenter fastsættes.

(19) EU-ændringer af produktspecifikationen bør på tilsvarende vis overholde proceduren for ansøgninger om registrering 
for at sikre samme effektivitet og garantier. Proceduren for standardændringer og midlertidige ændringer bør 
fastsættes, således at medlemsstaterne og kontoret, hvis det er relevant, kan foretage en passende vurdering af 
ansøgningerne, og der sikres en ensartet tilgang i hele Unionen. Nøjagtigheden og fuldstændigheden af 
medlemsstaternes og kontorets vurdering af ændringerne bør svare til den nøjagtighed og fuldstændighed, der 
kræves ved vurderingsprocessen i proceduren for ansøgninger om registrering.

(20) Standardændringer og midlertidige ændringer vedrørende tredjelandes beskyttede geografiske betegnelser bør følge 
den tilgang, der fastsættes for medlemsstaterne og kontoret, og afgørelsen om godkendelse af sådanne ændringer bør 
træffes i overensstemmelse med det gældende system i det relevante tredjeland.

(21) Annulleringsproceduren bør være gennemsigtig og tydelig. Med henblik herpå bør annulleringsproceduren på 
tilsvarende vis følge proceduren for ansøgninger om registrering, og det bør navnlig være muligt at gøre indsigelse 
mod anmodningen om annullering.

(22) I forbindelse med beskyttelsen af geografiske betegnelser for håndværks- og industriprodukter bør en fælles og 
udtømmende ordning for geografiske betegnelser bidrage væsentligt til at øge bevidstheden om, anerkendelsen af og 
forbrugernes forståelse af symbolet, betegnelserne og forkortelserne, både i Unionen og i tredjelande. For at sikre, at 
forbrugerne oplyses på behørig vis, bør de tekniske karakteristika for EU-symbolet, der har til formål at udbrede 
kendskabet til beskyttede geografiske betegnelser, sammen med den tilhørende forkortelse og reglerne for 
anvendelsen heraf, specificeres.

(23) For at sikre, at der er indført ensartede og effektive procedurer, bør der udarbejdes elektroniske formularer til 
indgivelse af ansøgninger om registrering, indsigelser, meddelelse om bemærkninger, EU-ændringer, 
standardændringer og midlertidige ændringer, underretning om afslutning af konsultationerne efter indsigelses
proceduren og anmodninger om annullering af en registrering.

(24) Geografiske betegnelser, der er beskyttet i Unionen som følge af en international registrering i henhold til 
Genèveaftalen eller en internationale aftale, som Den Europæiske Union er part i, kan opføres i EU-registret, når 
Kommissionen træffer afgørelse herom i overensstemmelse med artikel 37 i forordning (EU) 2023/2411.

EUT L af 28.11.2025 DA 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1956/oj 3/34



(25) For at sikre gennemsigtighed og ensartethed på tværs af medlemsstaterne er der behov for at vedtage regler om 
IT-arkitekturen og om udformningen af EU-registret over geografiske betegnelser for håndværks- og 
industriprodukter (»EU-registret«).

(26) Kontoret skal indføre et digitalt system til elektronisk indgivelse af ansøgninger til kontoret, EU-registret og den 
digitale portal med navne og kontaktoplysninger på de kompetente myndigheder og produktcertificeringsorganer 
samt fysiske personer, der er udpeget til at udføre kontrolopgaver. Kontoret, medlemsstaterne, Kommissionen og 
ansøgeren bør anvende dette digitale system til elektronisk indgivelse af ansøgninger i forbindelse med de 
procedurer, der er fastlagt ved denne forordning.

(27) For at sikre effektiv kommunikation i forbindelse med samarbejde og gensidig bistand mellem medlemsstaterne inden 
for kontrol og håndhævelse bør der i denne forordning fastsættes detaljerede regler, navnlig om hvilke oplysninger 
der må udveksles, og om hvilken bistand de kompetente myndigheder yder hinanden, herunder muligheden for at 
foretage officiel kommunikation gennem et informationsstyringssystem. Med hensyn til sidstnævnte kan 
Kommissionen stille et informationsstyringssystem til rådighed.

(28) Den måde, hvorpå kontoret skal gøre oplysninger om beskyttede geografiske betegnelser for håndværks- og 
industriprodukter tilgængelige for offentligheden, bør fastsættes for at sikre gennemsigtighed og retssikkerhed.

(29) Hvis kontorets bestyrelse og budgetudvalg efter anmodning fra Kommissionen beslutter at indføre en rabatordning 
for gebyrer i samarbejde med Kommissionen, bør den indføres på en måde, der tager hensyn til mikrovirksomheders 
samt små og mellemstore virksomheders (»MSMV«) behov. Kontoret bør overveje at anvende den eksisterende eller 
oprette en ny MSMV-støtteordning i samarbejde med Kommissionen med henblik på at sikre, at systemet er 
tilgængeligt og prismæssigt overkommeligt for disse producenter eller producentsammenslutninger.

(30) For at sikre en ensartet tilgang til kommunikation og offentliggørelse af alle de underretninger, meddelelser, 
dokumenter og oplysninger, der er nødvendige for gennemførelsen af forordning (EU) 2023/2411 og de tilhørende 
bestemmelser i nærværende forordning samt Kommissionens delegerede forordning (EU) C(2025) 9101 (3), er det 
nødvendigt at fastsætte visse regler.

(31) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for Geografiske Betegnelser 
for Håndværks- og Industriprodukter —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

AFDELING I

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 1

Genstand

I denne forordning fastsættes regler for:

1) ansøgning om registrering

2) indsigelsesproceduren

3) ændring af produktspecifikationerne

4) annulleringsproceduren

5) EU-registret

DA EUT L af 28.11.2025 

4/34 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1956/oj

(3) Kommissionens delegerede forordning (EU) C(2025) 9101 af 29. september 2025 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2023/2411 om beskyttelse af geografiske betegnelser for håndværks- og industriprodukter (Endnu ikke 
offentliggjort i EUT).



6) det digitale system for elektronisk indgivelse af ansøgninger

7) anvendelse af EU-symbolet, betegnelsen og forkortelsen

8) gebyrer

9) gensidig bistand og samarbejde mellem medlemsstaterne om kontrol og håndhævelse

10) meddelelser.

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning forstås ved:

1) »ledsagedokumentation«: de dokumenter, der fremgår af artikel 11, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411

2) »digitalt system«: det digitale system for elektronisk indgivelse af ansøgninger til kontoret som omhandlet i artikel 67 i 
forordning (EU) 2023/2411

3) »afgørelse i den nationale fase«: en afgørelse som omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2023/2411, der træffes af 
en medlemsstats kompetente myndighed

4) »producent«: erhvervsdrivende, der gennemfører et eller flere produktionstrin for håndværks- og industriprodukter

5) »producentsammenslutning«: enhver organisation, uanset juridisk form, hvis medlemmer hovedsagelig er 
producenter, der arbejder med samme relevante produkt

6) »forordning (EU) 2023/2411«: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2411 af 18. oktober 2023 om 
beskyttelse af geografiske betegnelser for håndværks- og industriprodukter og om ændring af forordning 
(EU) 2017/1001 og (EU) 2019/1753

7) »enhedsdokument«: et dokument, som er omhandlet i artikel 10 i forordning (EU) 2023/2411, og som indgår i 
ansøgningen

8) »enkeltproducent«: en ansøger, der overholder de krav, der er fastsat i artikel 8, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411

9) »standardændring af produktspecifikationen«: en ændring af produktspecifikationen som defineret i artikel 31, stk. 5, 
i forordning (EU) 2023/2411

10) »midlertidig ændring af produktspecifikationen«: en ændring af produktspecifikationen som defineret i artikel 31, 
stk. 6, i forordning (EU) 2023/2411

11) »EU-ændring«: en ændring af produktspecifikationen som defineret i artikel 31, stk. 3, i forordning (EU) 2023/2411

AFDELING 2

ANSØGNING OM REGISTRERING

Artikel 3

Enkeltproducent

1. Når en enkeltproducent, som omhandlet i artikel 8, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411, indgiver en ansøgning om 
registrering af en geografisk betegnelse, skal den ledsages af passende forklaringer og dokumentation for, at de kumulative 
betingelser, som er angivet i nævnte artikel, er opfyldt.

2. Hvis en beskyttet geografisk betegnelse består af eller indeholder navnet på den enkeltproducents virksomhed, 
forhindrer det ikke andre producenter i at bruge navnet, forudsat at de lever op til produktspecifikationen.
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Artikel 4

Meddelelse af ansøgningen om registrering

Kontoret underretter Kommissionen om alle ansøgninger om registrering, der modtages i henhold til forordning 
(EU) 2023/2411, senest en måned efter indgivelsen heraf.

Artikel 5

Eksisterende betegnelser

1. En interesseret medlemsstats oplysningspligt over for kontoret i henhold til artikel 70, stk. 2, i forordning 
(EU) 2023/2411 skal opfyldes ved via det digitale system eller de særlige fællespostkasser at indgive de eksisterende 
betegnelser, som medlemsstaterne ønsker at registrere og beskytte i henhold til forordning (EU) 2023/2411 og de dertil 
svarende ansøgninger i overensstemmelse med artikel 70, stk. 4, i samme forordning, til kontoret.

2. En interesseret medlemsstats oplysningspligt over for Kommissionen i henhold til artikel 70, stk. 2, i forordning 
(EU) 2023/2411 skal opfyldes ved at indsende de eksisterende betegnelser, som medlemsstaterne ønsker at registrere og 
beskytte i henhold til forordning (EU) 2023/2411, til Kommissionens særlige fællespostkasse.

3. Hvis de eksisterende betegnelser ikke indgives som angivet i stk. 1 og 2 senest den 2. december 2026, betragtes de 
oplysninger, som er angivet i artikel 70, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411, som ikke indgivet.

4. De ansøgninger, der ledsager eksisterende betegnelser, behandles i overensstemmelse med artikel 70, stk. 4, i 
forordning (EU) 2023/2411.

Artikel 6

Fælles ansøgninger

1. Hvis en fælles ansøgning kun vedrører medlemsstater, der er omfattet af en undtagelse i henhold til artikel 19, stk. 1, i 
forordning (EU) 2023/2411, skal den fælles ansøgning indgives til kontoret af en af ansøgerne.

2. Hvis en fælles ansøgning vedrører en medlemsstat, der er omfattet af en undtagelse i henhold til artikel 19, stk. 1, i 
forordning (EU) 2023/2411, og en anden medlemsstat i henhold til standardproceduren, skal den fælles ansøgning 
indgives til kontoret af den kompetente myndighed i nævnte medlemsstat efter standardproceduren.

3. Hvis en fælles ansøgning vedrører en medlemsstat, der er omfattet af en undtagelse i henhold til artikel 19, stk. 1, i 
forordning (EU) 2023/2411, og et tredjeland, skal den fælles ansøgning indgives til kontoret af ansøgeren i medlemsstaten.

4. Kontoret sender enhver meddelelse eller afgørelse til medlemsstatens kompetente myndighed, til ansøgeren i 
medlemsstaten eller til den kompetente myndighed i tredjelandet eller ansøgeren i et tredjeland, som har indgivet en fælles 
ansøgning om registrering til kontoret i overensstemmelse med artikel 22, stk. 4, i forordning (EU) 2023/2411 og 
nærværende artikels stk. 1, 2 og 3.

Artikel 7

Produktspecifikation

1. Den produktspecifikation, der er omhandlet i artikel 9 i forordning (EU) 2023/2411, skal, når den indgives til 
kontoret i henhold til nævnte forordnings artikel 22, og såfremt det er relevant, indgives på den formular, som kontoret 
stiller til rådighed online, og indgives til kontoret via det digitale system.

2. For procedurer i henhold til artikel 21, litra b) og c), i forordning (EU) 2023/2411 offentliggør kontoret produktspe
cifikationen i EU-registret på det sprog, som ansøgeren har anvendt ved indgivelsen.
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Artikel 8

Bevis for oprindelse

1. Produktspecifikationen for en beskyttet geografisk betegnelse skal omfatte de procedurer, som producenterne skal 
have indført med hensyn til bevis for oprindelse vedrørende:

a) produktet

b) råvarer, hvis det er relevant, og

c) andre elementer, som i henhold til produktspecifikationen skal stamme fra det afgrænsede geografiske område.

2. Enhver eventuel begrænsning for råvarernes oprindelse, der er anført i produktspecifikationen, for et produkt, hvis 
betegnelse er registreret som en beskyttet geografisk betegnelse, skal begrundes ud fra den sammenhæng, der henvises til i 
artikel 9, stk. 1, litra d), i forordning (EU) 2023/2411.

3. Producenterne skal være i stand til:

a) at identificere leverandøren af råvaren samt mængden og oprindelsen heraf, hvis det er relevant, og/eller de eventuelt 
modtagne produkter, og modtageren af de leverede produkter samt deres mængde og bestemmelsessted og

b) at dokumentere, at produktet er fremstillet i overensstemmelse med de produktionstrin, der er fastsat i produktspeci
fikationerne.

Artikel 9

Beskrivelse af flere forskellige produkter

1. Hvis ansøgningen om registrering af en betegnelse eller godkendelse af en ændring henviser til to eller flere forskellige 
produkter, der retmæssigt benytter denne betegnelse, angives opfyldelse af kravene til registrering særskilt for hvert af disse 
produkter.

2. I denne artikel forstås ved begrebet »forskellige produkter« produkter, der selv om de bruger den samme registrerede 
betegnelse, er forskellige, når de bringes på markedet eller betragtes som forskellige produkter af forbrugerne. Det kan også 
henvise til håndværks- og industriprodukter, der er omfattet af forskellige klassificeringer i den kombinerede nomenklatur, 
der er omhandlet i Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 (4).

Artikel 10

Præsentation af enhedsdokumentet

1. I de situationer, der er omhandlet i artikel 21, litra a), i forordning (EU) 2023/2411, sikrer medlemsstatens 
kompetente myndighed, at enhedsdokumentet er en retvisende sammenfatning af produktspecifikationen, og at der ikke er 
væsentlige forskelle mellem dem, i de situationer, der er omhandlet artikel 21, litra b), i forordning (EU) 2023/2411, er det 
ansøgeren, der sikrer dette, og i de situationer, der er omfattet af artikel 21, litra c), i forordning (EU) 2023/2411, er det 
ansøgeren eller den kompetente myndighed i det tredjeland, der indgav enhedsdokumentet til kontoret, der sikrer dette. 
Hvis der efter registreringen af den geografiske betegnelse konstateres en uoverensstemmelse i de situationer, der er 
omfattet af artikel 21, litra a), i forordning (EU) 2023/2411, træffer medlemsstatens kompetente myndighed de 
nødvendige foranstaltninger til at afhjælpe den pågældende uoverensstemmelse, i de situationer, der er omfattet af 
artikel 21, litra b), i forordning (EU) 2023/2411, er det ansøgeren, og i de situationer, der er omfattet af artikel 21, litra c), i 
forordning (EU) 2023/2411, er det ansøgeren eller tredjelandets kompetente myndighed, alt efter tilfældet.

2. Navnene på de fysiske eller juridiske personer, der nævnes i enhedsdokumentet, skal offentliggøres.
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3. Enhedsdokumentet skal være kortfattet og må undtagen i behørigt begrundede tilfælde ikke overstige 2 500 ord.

4. Enhedsdokumentet skal udarbejdes i overensstemmelse med bilag II til forordning (EU) 2023/2411 og indgives via 
det digitale system.

Artikel 11

Ledsagedokumentation

Ledsagedokumentation skal udarbejdes i overensstemmelse med den formular, som kontoret stiller til rådighed online.

Artikel 12

Afgrænsning af det geografiske område i ansøgningen om registrering

Det geografiske område skal defineres på en præcis og utvetydig måde, og det skal så vidt muligt henvise til fysiske eller 
administrative grænser og om muligt også være indtegnet på et kort.

Artikel 13

Ændringer af produktspecifikationen i løbet af ansøgningsproceduren

1. Hvis der efter den udveksling, der er omhandlet i artikel 23, stk. 4 og 6, i forordning (EU) 2023/2411, mellem 
kontoret og den berørte medlemsstats kompetente myndighed foretages ændringer i produktspecifikationen, ajourfører 
medlemsstaten enhedsdokumentet og sikrer, at den elektroniske henvisning til offentliggørelsen af produktspecifikationen 
fører til den ajourførte udgave.

2. Hvis medlemsstatens kompetente myndighed finder, at ændringerne af produktspecifikationen er væsentlige og 
dermed påvirker interesser, der ikke er blevet taget i betragtning i den nationale indsigelsesprocedure, der er gennemført i 
henhold til artikel 15 i forordning (EU) 2023/2411, skal disse ændringer være genstand for en supplerende national 
indsigelsesprocedure. I forbindelse med denne supplerende nationale indsigelsesprocedure sikrer medlemsstatens 
kompetente myndighed, at enhver fysisk eller juridisk person med en legitim interesse, som er etableret eller har bopæl på 
den pågældende medlemsstats område, og som påvirkes af disse ændringer, har mulighed for at indgive en indsigelse, 
inden den ajourførte udgave af enhedsdokumentet, der er tilpasset den ajourførte produktspecifikation, meddeles til 
kontoret.

3. Hvis der foretages ændringer i produktspecifikationen i forbindelse med direkte registreringer efter den udveksling, 
der er omhandlet i artikel 14, stk. 8 og 9, i nærværende forordning, skal ansøgeren ajourføre enhedsdokumentet.

4. Hvis det efter den udveksling, der er omhandlet i stk. 1, er nødvendigt at ændre produktspecifikationen for en 
ansøgning, der vedrører en geografisk betegnelse med oprindelse i et tredjeland, skal ansøgeren eller den kompetente 
myndighed i tredjelandet, alt efter hvad der er tilfældet, ajourføre enhedsdokumentet og produktspecifikationen og 
meddele kontoret disse ændringer.

Artikel 14

Kontorets undersøgelsesprocedure

1. Under standardprocedurerne skal kontoret i sin undersøgelse primært have fokus på enhedsdokumentet, men ved 
ansøgninger fra tredjelande og direkte registreringer skal kontoret krydstjekke enhedsdokumentet med produktspecifi
kationen for at undgå eventuelle forskelle.

2. I forbindelse med direkte registreringer behandler kontoret ansøgningerne med bistand fra det centrale kontaktpunkt, 
der er udpeget af medlemsstaterne.
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3. Hvis en ansøgning ikke opfylder kriterierne i artikel 23, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411, underretter kontoret, 
når det behandler bemærkningerne i henhold til artikel 23, stk. 6, i forordning (EU) 2023/2411, ansøgeren og den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor produktet har oprindelse, eller ved direkte registreringer, ansøgeren, eller 
ved ansøgninger fra tredjelande, ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet, alt efter hvad der er relevant, 
om følgende på det sprog, ansøgningen blev indgivet på:

a) eventuelle årsager til afvisningen

b) den frist, der er omhandlet i artikel 23, stk. 6, i nævnte forordning, for afvisning, rettelse eller afslutning af 
ansøgningen eller for indgivelse af bemærkninger

c) oplysning om, at ansøgningen vil blive afvist, hvis ikke den kompletteres eller rettes inden for fristen.

4. Hvis ansøgeren beslutter at trække ansøgningen tilbage, underretter medlemsstatens kompetente myndighed ved 
standardproceduren, ansøgeren ved direkte registreringer, og ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet, alt 
efter hvad der er relevant, ved ansøgninger fra tredjelande kontoret via det digitale system om tilbagetrækningen af 
ansøgningen. Tilbagetrukne ansøgninger anses for ikke indgivet.

5. Afgørelsen i overensstemmelse med artikel 29, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411 med angivelse af årsagerne til 
afvisningen meddeles til ansøgeren og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor produktet har oprindelse, eller 
til ansøgeren ved direkte registreringer, og til ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet ved ansøgninger fra 
tredjelande, alt efter hvad der er relevant.

6. Hvis afdelingen for geografiske betegnelser, som er oprettet ved artikel 34 i forordning (EU) 2023/2411, (»afdelingen 
for geografiske betegnelser«) beslutter at høre det rådgivende udvalg i forbindelse med undersøgelsesproceduren i nævnte 
forordnings artikel 23, stk. 5, underrettes ansøgeren og medlemsstatens kompetente myndighed og ansøgeren eller den 
kompetente myndighed i det tredjeland, hvor produktet har oprindelse, alt efter hvad der er relevant, via det digitale 
system om en sådan konsultation og om suspensionen af undersøgelsesperioden som omhandlet i artikel 23, stk. 5, i 
forordning (EU) 2023/2411.

7. Afdelingen for geografiske betegnelser meddeler det rådgivende udvalgs udtalelse til ansøgeren og medlemsstatens 
kompetente myndighed eller medlemsstatens centrale kontaktpunkt på det officielle EU-sprog i de respektive 
medlemsstater og til ansøgeren eller den kompetente myndighed i det tredjeland, hvor produktet har sin oprindelse, alt 
efter hvad der er relevant, på det officielle EU-sprog, som ansøgningen om registrering er indgivet på.

8. Ud over stk. 3 undersøger kontoret ved direkte registreringer, om ansøgningen opfylder kravene i artikel 6 og 8 i 
forordning (EU) 2023/2411.

9. Ved direkte registreringer i henhold til artikel 20, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411 sender kontoret, når det 
behandler bemærkningerne i henhold til artikel 23, stk. 6, i forordning (EU) 2023/2411, om nødvendigt anmodningen om 
at fremlægge supplerende oplysninger til ansøgeren. Kontoret underretter også det centrale kontaktpunkt om 
anmodningen.

10. Ved direkte registreringer i henhold til artikel 20, stk. 5, i forordning (EU) 2023/2411 sender kontoret sine specifikke 
anmodninger om præcisering via det digitale system til det centrale kontaktpunkt, angiver de specifikke aspekter, som det 
centrale kontaktpunkt skal undersøge og/eller kontrollere, og angiver, hvornår der skal udstedes en erklæring for at 
kontrollere disse oplysninger. Kontoret baserer sig i sin undersøgelse på de erklæringer, der er udstedt af det centrale 
kontaktpunkt.

11. Ved direkte registreringer i henhold til artikel 20 i forordning (EU) 2023/2411 arkiverer kontoret al skriftlig 
kommunikation med det centrale kontaktpunkt vedrørende den undersøgelse, som kontoret har foretaget.
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Artikel 15

Prøvelse af afgørelsen i den nationale fase

Medlemsstaternes kompetente myndigheder skal sende de oplysninger, der er omhandlet i artikel 24, stk. 1 i forordning 
(EU) 2023/2411, til kontoret via det digitale system på et af Den Europæiske Unions officielle sprog.

AFDELING 3

INDSIGELSESPROCEDURE

Artikel 16

Procedureregler for indsigelse

1. En indsigelse i henhold til artikel 25 i forordning (EU) 2023/2411 skal omfatte:

a) den begrundede indsigelse, som er omhandlet i bilag III til forordning (EU) 2023/2411

b) den indsigende parts nationalitet, hvis der er tale om en fysisk person, og

c) en tilladelse til kontoret om at meddele indsigelsen til ansøgeren og til den kompetente myndighed eller det centrale 
kontaktpunkt i den medlemsstat eller det tredjeland, hvor produktet har sin oprindelse, og, hvis det er relevant, til 
den kompetente myndighed eller det centrale kontaktpunkt i den medlemsstat eller det tredjeland, hvor den 
indsigende part er etableret eller har bopæl, herunder eventuelle personoplysninger.

2. Indsigelsen som omhandlet i artikel 25 i forordning (EU) 2023/2411 kan også indeholde støttedokumenter, hvis det 
er relevant.

3. Indsigelsen skal indgives til kontoret via det digitale system. Kontoret underretter Kommissionen om indsigelsen 
senest en måned efter udløbet af indsigelsesfristen.

4. Hvis indsigelsen ikke omfatter den i stk. 1, litra c), omhandlede tilladelse, eller hvis indsigelsen modtages af kontoret 
efter udløbet af den frist, der er omhandlet i artikel 25, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411, underretter kontoret den 
indsigende part om denne mangel, og den indsigende part har syv kalenderdage til at færdiggøre indsigelsen, ellers anses 
indsigelsen for ikke at være indgivet.

5. Når kontoret modtager en indsigelse i henhold til artikel 25, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411, underretter det 
hurtigst muligt ansøgeren og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor produktet har sin oprindelse, og ved 
direkte registreringer ansøgeren og det centrale kontaktpunkt om indsigelsen på det sprog, den er indgivet, sammen med 
en verificeret maskinoversættelse heraf til de relevante officielle EU-sprog. Ved ansøgninger fra tredjelande underretter 
kontoret ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet om indsigelsen, alt efter hvad der er relevant, på det 
sprog den er indgivet, sammen med en verificeret maskinoversættelse heraf til det officielle EU-sprog, som ansøgningen 
blev indgivet på.

6. Den periode på højst tre måneder, der er omhandlet i artikel 25, stk. 4, i forordning (EU) 2023/2411, løber fra den 
dato, hvor opfordringen til at deltage i konsultationerne sendes til parterne via det digitale system. Kontoret underretter 
også den kompetente myndighed eller det centrale kontaktpunkt i den medlemsstat eller, hvor det er relevant, den 
kompetente myndighed i det tredjeland, hvor produktet har sin oprindelse, og, hvis det er relevant, hvor den indsigende 
part er etableret eller har bopæl, om konsultationen. Den indsigende part og ansøgeren skal indlede konsultationerne uden 
unødigt ophold.
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7. Hvor det er relevant, kan den kompetente myndighed i den medlemsstat eller det tredjeland, hvor produktet har sin 
oprindelse, og den kompetente myndighed i den medlemsstat eller det tredjeland, hvor den indsigende part er etableret 
eller har bopæl, deltage i konsultationerne og bistå ansøgeren eller den indsigende part.

8. Kontoret skal gennem det digitale system give ansøgeren, den indsigende part og den kompetente myndighed samt 
det centrale kontaktpunkt i medlemsstaten eller, hvis det er relevant, den kompetente myndighed i det tredjeland, hvor 
produktet har sin oprindelse, og hvor den indsigende part er etableret eller har bopæl, detaljerede oplysninger om 
tilgængeligheden af alternative tvistbilæggelsesmuligheder, som f.eks. mægling, med henblik på høringerne mellem 
ansøgeren og den indsigende part, som omhandlet i artikel 170 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2017/1001 (5). Kontoret skal desuden oplyse om muligheden for at gøre brug af andre mæglingstjenester end dem, 
kontoret tilbyder. Disse oplysningerne skal på det relevante officielle sprog i de medlemsstater, hvor produktet har sin 
oprindelse, og hvor den indsigende part er etableret eller har bopæl, eller hvis der er tale om en ansøger eller en indsigende 
part fra et tredjeland, på det officielle EU-sprog, som ansøgeren eller den indsigende part fra tredjelandet indgav sin 
ansøgning eller indsigelse på.

9. Hvis afdelingen for geografiske betegnelser beslutter at høre det rådgivende udvalg i forbindelse med indsigelses
proceduren i artikel 25, stk. 6, i forordning (EU) 2023/2411, underrettes ansøgeren, den indsigende part, medlemsstatens 
kompetente myndighed og det centrale kontaktpunkt eller den kompetente myndighed i tredjelandet, hvor produktet har 
sin oprindelse, eller hvor den indsigende part er etableret eller har bopæl, alt efter hvad der er relevant, via det digitale 
system om en sådan høring og om suspensionen af høringsperioden som omhandlet i artikel 25, stk. 6, i forordning 
(EU) 2023/2411.

10. Afdelingen for geografiske betegnelser meddeler det rådgivende udvalgs udtalelse til ansøgeren og den indsigende 
part og medlemsstatens kompetente myndighed eller medlemsstatens centrale kontaktpunkt på det officielle EU-sprog i de 
respektive medlemsstater og til ansøgeren, den indsigende part eller den kompetente myndighed i det tredjeland, hvor 
produktet har sin oprindelse, alt efter hvad der er relevant, og hvor den indsigende part er etableret eller har bopæl, på det 
officielle EU-sprog, som ansøgningen om registrering er indgivet på.

11. Ansøgeren meddeler kontoret resultatet af de konsultationer, der er omhandlet i artikel 25, stk. 7, i forordning 
(EU) 2023/2411, via det digitale system ved brug af den formular, der er tilgængelig i det digitale system. Kontoret 
meddeler resultatet af konsultationerne til den kompetente myndighed eller det centrale kontaktpunkt i den medlemsstat 
eller, hvis det er relevant, den kompetente myndighed i det tredjeland, hvor produktet har sin oprindelse, og, hvis det er 
relevant, hvor den indsigende part er etableret eller har bopæl. Kontoret opfordrer med meddelelsen den medlemsstat, 
hvor produktet har sin oprindelse, til at angive, om den finder det nødvendigt at gennemføre endnu en national indsigelses
procedure i overensstemmelse med artikel 16, stk. 15, i denne forordning.

12. Meddelelsen om resultatet af konsultationerne som omhandlet i artikel 25, stk. 7, i forordning (EU) 2023/2411 skal 
omfatte:

a) den betegnelse, der er offentliggjort i EU-registret, og som indsigelsen vedrører

b) sagsnummeret og den betegnelse i EU-registret, som indsigelsen vedrører

c) navn på den eller de indsigende parter

d) det dokumenterede resultat af konsultationerne

e) en angivelse af, hvorvidt enhedsdokumentet eller produktspecifikationen er blevet ændret, og en beskrivelse af disse 
eventuelle ændringer.

13. Hvis produktspecifikationen er blevet ændret, skal den elektroniske henvisning til offentliggørelsen af produktspecifi
kationen, der er offentliggjort i henhold til artikel 23, stk. 7, i forordning (EU) 2023/2411, føre til den ajourførte 
produktspecifikation. Ved direkte registreringer og ansøgninger fra tredjelande meddeles den ajourførte produktspeci
fikation til kontoret.

14. Hvis enhedsdokumentet er blevet ændret, skal det ændrede enhedsdokument indberettes igen via det digitale system.
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15. Hvis det er opfattelsen hos medlemsstatens kompetente myndighed, at de af konsultationerne følgende ændringer af 
produktspecifikationen, som er omhandlet i artikel 25, stk. 4, i forordning (EU) 2023/2411, er væsentlige, og dermed 
påvirker interesser, der ikke er blevet taget i betragtning i den nationale indsigelsesprocedure, der er gennemført i henhold 
til artikel 15 i nævnte forordning, skal disse ændringer være genstand for endnu en national indsigelsesprocedure. De 
kompetente myndigheder i de medlemsstater, hvor produktet har sin oprindelse, kan gennemføre den supplerende 
indsigelsesprocedure efter at have modtaget meddelelse om resultatet af den konsultation, der er omhandlet i artikel 25, 
stk. 7, i forordning (EU) 2023/2411. I denne supplerende indsigelsesprocedure sikrer medlemsstatens kompetente 
myndighed, at enhver fysisk eller juridisk person med en legitim interesse, som påvirkes af ændringerne, og som er 
etableret i eller har bopæl på den pågældende medlemsstats område, har mulighed for at indgive en indsigelse, inden den 
ændrede udgave af enhedsdokumentet og af produktspecifikationen meddeles til kontoret, så der kan foretages endnu en 
undersøgelse i henhold til artikel 25, stk. 8, i forordning (EU) 2023/2411. Proceduren i EU-fasen suspenderes i den 
periode, hvor den supplerende nationale indsigelsesprocedure pågår. Hvis medlemsstatens kompetente myndighed efter 
den supplerende indsigelse afslår ansøgningen, underretter den kompetente myndighed gennem det digitale system 
kontoret om tilbagetrækningen af ansøgningen.

Artikel 17

Indgivelse af meddelelse om bemærkninger

1. Den meddelelse om bemærkninger, der er omhandlet i artikel 27 i forordning (EU) 2023/2411, skal udarbejdes i 
overensstemmelse med den formular, som kontoret stiller til rådighed online, og indgives til kontoret via det digitale 
system.

2. Meddelelsen om bemærkninger skal mindst indeholde følgende oplysninger:

a) navnet på den geografiske betegnelse som offentliggjort i EU-registret

b) sagsnummeret som opført i EU-registret

c) navn og kontaktoplysninger på den fysiske eller juridiske person eller myndighed, der indgiver meddelelsen om 
bemærkninger

d) bemærkninger med angivelse af unøjagtigheder i ansøgningen, ifølge den person eller myndighed, der indgiver 
meddelelsen om bemærkninger, og

e) kontorets tilladelse til at fremsende hele meddelelsen om bemærkninger til ansøgeren, til den kompetente myndighed 
i den medlemsstat, hvor produktet har sin oprindelse, og ved ansøgninger fra tredjelande til ansøgeren eller den 
kompetente myndighed i tredjelandet, alt efter hvad der er relevant, med angivelse af eventuelle personoplysninger.

3. Hvis meddelelsen om bemærkninger ikke omfatter de oplysninger, der er anført i stk. 2, anses den for ikke indgivet.

4. Når kontoret modtager en meddelelse om bemærkninger i henhold til artikel 27, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411, 
underretter det hurtigst muligt ansøgeren og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor produktet har sin 
oprindelse, og ved direkte registreringer ansøgeren og det centrale kontaktpunkt om meddelelsen om bemærkninger på 
det sprog, den er indgivet, sammen med en verificeret maskinoversættelse heraf til medlemsstatens relevante officielle 
EU-sprog. Ved ansøgninger fra tredjelande underretter kontoret ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet 
om meddelelsen om bemærkninger, alt efter hvad der er relevant, på det sprog den er indgivet, sammen med en verificeret 
maskinoversættelse heraf til det officielle EU-sprog, som ansøgningen blev indgivet på.

5. Den i stk. 2, litra d), omhandlede bemærkning skal opfylde kravene i artikel 27, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411.

6. Kontoret kan på grundlag af oplysningerne i meddelelsen om bemærkninger, hvis det er relevant, suspendere 
indsigelsesproceduren og i givet fald fortsætte proceduren i overensstemmelse med artikel 23, stk. 6, i forordning 
(EU) 2023/2411.
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7. Hvis der efter meddelelsen om bemærkninger foretages en ændring i produktspecifikationen eller enhedsdokumentet, 
underretter kontoret den indsigende part, hvis en sådan findes, og, hvis det er relevant, den kompetente myndighed i den 
medlemsstat eller den kompetente myndighed i det tredjeland, hvor den indsigende part er etableret eller har bopæl, om en 
sådan ændring og anmoder den indsigende part om enten at trække indsigelsen tilbage eller fortsætte proceduren.

8. I tilfælde af væsentlige ændringer af produktspecifikationen eller enhedsdokumentet finder proceduren i artikel 25, 
stk. 8, i forordning (EU) 2023/2411 anvendelse.

AFDELING 4

ÆNDRINGER AF PRODUKTSPECIFIKATIONEN

Artikel 18

Anmodning om EU-ændringer

1. En anmodning om EU-ændringer af en produktspecifikation som omhandlet i artikel 31 i forordning 
(EU) 2023/2411 skal omfatte:

a) den beskyttede betegnelse, som ændringen vedrører

b) navnet på den medlemsstat eller det tredjeland, som det geografiske område tilhører

c) en angivelse af, om det er ansøgeren i henhold til artikel 8 i forordning (EU) 2023/2411 som fastsat i EU-registret 
eller en producent, der anvender den geografiske betegnelse i overensstemmelse med artikel 47, stk. 1, i forordning 
(EU) 2023/2411, der anmoder om EU-ændringen

d) hvilke afsnit i produktspecifikationen og i enhedsdokumentet, der berøres af ændringen

e) årsagerne til, at ændringen er omfattet af artikel 31, stk. 3, i forordning (EU) 2023/2411

f) en beskrivelse af og begrundelse for hver ændring, der er anmodet om

g) en angivelse af eventuelle standardændringer, der er uløseligt forbundet med EU-ændringerne

h) det konsoliderede enhedsdokument som ændret

i) ved anmodninger i henhold til artikel 21, litra a), i forordning (EU) 2023/2411, den elektroniske henvisning til 
offentliggørelsen af den konsoliderede produktspecifikation som ændret

j) ved anmodninger i henhold til artikel 21, litra b) og c), i forordning (EU) 2023/2411, den konsoliderede produktspe
cifikation som ændret

k) ved anmodninger i henhold til artikel 21, litra c), i forordning (EU) 2023/2411, dokumentation for, at den ændring, 
der anmodes om, er i overensstemmelse med de gældende regler om beskyttelse af geografiske betegnelser i det 
relevante tredjeland

l) en erklæring fra medlemsstatens kompetente myndighed om, at den finder, at anmodningen opfylder kravene i 
forordning (EU) 2023/2411.

2. Kontoret skal særskilt modtage, men ikke offentliggøre som en del af ansøgningen:

a) navn og kontaktoplysninger på medlemsstatens eller på ansøgeren eller den kompetente myndighed i det tredjeland, 
som i EU-fasen af proceduren har anmodet om godkendelse af en EU-ændring af produktspecifikationen

b) navn og kontaktoplysninger på den ansøger, som har indledt den nationale fase i proceduren for godkendelse af en 
EU-ændring af produktspecifikationen, med angivelse af om der er tale om en producentsammenslutning

c) eventuel ledsagedokumentation, alt efter hvad der er relevant.

3. Der skal udarbejdes en anmodning om en EU-ændring af produktspecifikationen og af det ændrede enhedsdokument 
i overensstemmelse med den formular, som kontoret stiller til rådighed online, og den skal indgives til kontoret via det 
digitale system.
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4. Medlemsstaternes kompetente myndighed, ved direkte registreringer ansøgeren, og ved anmodninger fra tredjelande 
ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet, alt efter hvad der er relevant, skal sikre overensstemmelse 
mellem anmodningen om godkendelse af en EU-ændring og den konsoliderede produktspecifikation, og at der ikke er 
nogen væsentlig forskel mellem dem. De ændringer, der er angivet i anmodningen om godkendelse af en EU-ændring, skal 
svare til de ændringer, der er foretaget i produktspecifikationen. Hvis der konstateres en uoverensstemmelse efter 
godkendelsen af en EU-ændring, træffer medlemsstatens kompetente myndighed ved standardproceduren, ansøgeren ved 
direkte registreringer, og ansøgeren eller den kompetente myndighed i tredjelandet, alt efter hvad der er relevant, ved 
ansøgninger fra tredjelande de nødvendige foranstaltninger for at afhjælpe denne uoverensstemmelse.

5. En anmodning om en EU-ændring skal være kortfattet og må undtagen i behørigt begrundede tilfælde ikke overstige 
5 000 ord inklusive enhedsdokumentet.

6. Med henblik på artikel 31, stk. 2, i nærværende forordning skal kontoret, ud over de dokumenter og oplysninger, der 
er omhandlet deri, som ændret, i EU-registret offentliggøre anmodningen om en EU-ændring af produktspecifikationen.

7. Artikel 4, 6-17 og 27-28 i nærværende forordning finder tilsvarende anvendelse på anmodningen om EU-ændring af 
produktspecifikationen.

8. Denne artikel finder tilsvarende anvendelse på anmodninger om standardændringer af produktspecifikationen, der er 
registreret i henhold til artikel 21, litra b), i forordning (EU) 2023/2411.

Artikel 19

Standardændringer af produktspecifikationer

1. En anmodning om godkendelse af en standardændring af en produktspecifikation skal indgives til den kompetente 
myndighed i den medlemsstat, på hvis område det geografiske område for det pågældende produkt er beliggende.

2. Medlemsstaternes kompetente myndighed kan bestemme, at anmodningen om en standardændring skal 
offentliggøres med henblik på indsigelse på nationalt plan. Hvis der ikke er mulighed for national indsigelse, og hvis 
anmodningen om godkendelse af en standardændring af produktspecifikationen ikke hidrører fra den ansøger, der har 
indgivet ansøgningen om beskyttelse af den eller de betegnelser, som produktspecifikationen henviser til, giver 
medlemsstatens kompetente myndighed ansøgeren mulighed for at fremsætte bemærkninger til anmodningen.

3. Anmodningen om godkendelse af en standardændring skal omfatte en beskrivelse af standardændringerne, en kort 
begrundelse for, at der er behov for ændringerne, og årsagerne til, at de foreslåede ændringer kan betragtes som 
standardændringer i henhold til artikel 31, stk. 5, i forordning (EU) 2023/2411.

4. Hvis medlemsstatens kompetente myndighed finder, at kravene i forordning (EU) 2023/2411 og i de bestemmelser, 
der er vedtaget i henhold dertil, er opfyldt, kan den godkende standardændringen. Afgørelsen om godkendelse skal, hvis 
det er relevant, indeholde den ændrede konsoliderede produktspecifikation og, hvis det er relevant, det ændrede 
konsoliderede enhedsdokument.

5. Afgørelsen om godkendelse offentliggøres af den pågældende medlemsstats kompetente myndighed. Den godkendte 
standardændring finder anvendelse i medlemsstaten i henhold til de gældende nationale regler for ikrafttræden.

6. Hvis standardændringen kræver en ændring af enhedsdokumentet, offentliggør kontoret følgende senest tre måneder 
efter den dato, hvor det modtog meddelelsen om en standardændring, i EU-registret:

a) en beskrivelse af standardændringen og

b) det ændrede enhedsdokument.
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7. Hvis standardændringen ikke kræver en ændring af enhedsdokumentet, offentliggør kontoret i EU-registret senest tre 
måneder efter den dato, hvor det modtog meddelelsen om den pågældende standardændring, og på det sprog, ansøgningen 
blev modtaget, beskrivelsen af standardændringen.

8. Standardændringer finder anvendelse på Unionens område fra den dato, hvor de er blevet offentliggjort i henhold til 
stk. 6 og 7, alt efter hvad der er relevant.

9. Hvis det geografiske område omfatter mere end én medlemsstat, skal de berørte medlemsstaters kompetente 
myndigheder hver især anvende proceduren for standardændringer. De relevante medlemsstaters kompetente myndigheder 
skal underrette hinanden om den nationale godkendelsesafgørelse og efter anmodning ajourføre hinanden om, hvordan 
den nationale procedure skrider frem. Standardændringen finder først anvendelse på de berørte medlemsstaters område fra 
den dato, hvor den seneste nationale godkendelsesafgørelse finder anvendelse. Den kompetente myndighed i den 
medlemsstat, der senest godkender standardændringen, sender kontoret den relevante meddelelse senest en måned efter 
den dato, hvor dens godkendelsesafgørelse blev offentliggjort.

10. Hvis det geografiske område dækker mere end én medlemsstat, og hvis en eller flere af de berørte medlemsstaters 
kompetente myndigheder giver afslag på anmodningen om en standardændring eller ikke tager skridt til at vedtage den 
nationale afgørelse om godkendelse af den eller de respektive medlemsstaters vedtagelse af standardændringer, kan de 
kompetente myndigheder i en af de medlemsstater, der er berørt af det grænseoverskridende geografiske område, indgive 
denne anmodning i henhold til EU-ændringsproceduren, således at kontoret kan træffe en afgørelse. I så fald skal den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, der har indgivet anmodningen om godkendelse af EU-ændringen, påvise, at 
standardændringsproceduren ikke er afsluttet i en eller flere medlemsstater, hvor den geografiske betegnelse har sin 
oprindelse. Den relevante EU-indsigelsesprocedure skal være tilgængelig for medlemsstater samt fysiske og juridiske 
personer, der har bopæl eller er etableret i disse medlemsstater, undtagen for den medlemsstat, der indgav anmodningen 
om godkendelse af EU-ændringen, og fysiske og juridiske personer, der har bopæl eller er etableret i den pågældende 
medlemsstat.

11. Stk. 9 og 10 finder tilsvarende anvendelse, hvis en del af det relevante geografiske område er beliggende på et 
tredjelands område. Når standardændringen vedrører en medlemsstats og et tredjelands område, er det imidlertid stadig 
medlemsstaten, der har ansvaret for at sende kontoret meddelelsen.

Artikel 20

Forholdet mellem EU-ændringer og standardændringer

1. Hvis en standardændring, der kræver en ændring af enhedsdokumentet, godkendes i afventning af den kompetente 
myndighed i medlemsstatens godkendelse af en EU-ændring, ajourfører den berørte medlemsstats kompetente myndighed 
det enhedsdokument, der er vedlagt anmodningen om godkendelse af en EU-ændring, i overensstemmelse hermed.

2. Hvis den ikkefærdigbehandlede EU-ændring er blevet offentliggjort i EU-registret med henblik på indsigelse, skal den 
ajourførte udgave af enhedsdokumentet også offentliggøres i EU-registret som bilag til afgørelsen om godkendelse af 
EU-ændringen.

3. Hvis den ændrede udgave af enhedsdokumentet, der indgår i en ansøgning om en standardændring, der er godkendt 
på nationalt plan, ikke tager hensyn til de seneste EU-ændringer, der er godkendt, offentliggør kontoret ikke denne ændrede 
udgave. Den kompetente myndighed i den medlemsstat, der har godkendt den pågældende standardændring, sender 
kontoret den konsoliderede udgave af enhedsdokumentet som ændret ved både EU-ændringen og standardændringen med 
henblik på offentliggørelse i EU-registret.

4. Denne artikel finder tilsvarende anvendelse på ansøgninger, der er indgivet i henhold til artikel 21, litra c), i 
forordning (EU) 2023/2411.
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Artikel 21

Standardændringer forbundet med EU-ændringer

En standardændring, der indgår i en ansøgning om en EU-ændring, og som er uløseligt forbundet med den ikkefærdigbe
handlede EU-ændring, skal undtagelsesvis betragtes som en del af den pågældende EU-ændring og godkendes af kontoret 
sammen med EU-ændringen ved samme procedure.

Artikel 22

Midlertidige ændringer af produktspecifikationer

1. Midlertidige ændringer af produktspecifikationer godkendes og offentliggøres af den kompetente myndighed i den 
medlemsstat, hvori det afgrænsede geografiske område for den pågældende betegnelse er beliggende. Midlertidige 
ændringer kan gælde for en del af det geografiske område.

2. Midlertidige ændringer skal meddeles kontoret senest en måned efter den dato, hvorpå den nationale godkendelses
afgørelse blev offentliggjort. Denne meddelelse skal indeholde en begrundelse for de midlertidige ændringer.

3. Midlertidige ændringer finder anvendelse i medlemsstaten i henhold til de gældende nationale regler.

4. Hver midlertidig ændring finder anvendelse i en begrænset periode, der fastsættes af den kompetente myndighed, der 
godkender ændringen. Den kan kun forlænges, hvis de ekstraordinære omstændigheder, der er omhandlet i artikel 31, 
stk. 6, i forordning (EU) 2023/2411, og hvis årsagerne til den første godkendelse stadig gør sig gældende. En fornyelse af 
de midlertidige ændringer skal meddeles kontoret efter den procedure, der er fastsat for meddelelse af midlertidige 
ændringer, jf. artikel 24.

5. Hvis det geografiske område omfatter mere end én medlemsstat, finder proceduren for midlertidige ændringer 
særskilt anvendelse i de berørte medlemsstater for den del af området, der ligger inden for deres respektive områder.

6. Midlertidige ændringer vedrørende geografiske betegnelser, der har sin oprindelse i tredjelande, meddeles kontoret 
senest en måned efter deres godkendelse. Denne meddelelse skal indeholde en begrundelse for de midlertidige ændringer.

7. Kontoret offentliggør meddelelsen om en midlertidig ændring via det digitale system senest tre måneder efter den 
dato, hvor det har modtaget meddelelsen om den midlertidige ændring, på det sprog den er modtaget. En midlertidig 
ændring finder anvendelse på Unionens område fra den dato, hvorpå den blev offentliggjort af kontoret.

8. Denne artikel finder ikke anvendelse på de procedurer, der er omhandlet i artikel 21, litra b), i forordning 
(EU) 2023/2411.

Artikel 23

Meddelelser af standardændringer

1. En meddelelse om en godkendt standardændring af produktspecifikationen skal omfatte:

a) den beskyttede betegnelse, som standardændringen vedrører

b) den medlemsstat eller det tredjeland, som det geografiske område tilhører

c) navnet på den medlemsstat eller det tredjeland, der har meddelt kontoret standardændringen af produktspecifi
kationen

d) årsagerne til, at ændringen er omfattet af artikel 31, stk. 2, litra b), i forordning (EU) 2023/2411

e) en beskrivelse af den godkendte ændring med angivelse af, om ændringen medfører en ændring af enhedsdokumentet
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f) den afgørelse om godkendelse af standardændringen, der er omhandlet i artikel 31, stk. 5, i forordning 
(EU) 2023/2411

g) hvis det er relevant, det konsoliderede enhedsdokument som ændret

h) den elektroniske henvisning til den offentliggjorte konsoliderede produktspecifikation som ændret.

2. Hvis meddelelsen gives af en medlemsstats kompetente myndighed, skal den indeholde en erklæring som omhandlet i 
artikel 22, stk. 1, litra c), i forordning (EU) 2023/2411.

3. Ved anmodninger fra tredjelande skal meddelelsen ud over de oplysninger, der er anført i stk. 1, indeholde 
dokumentation for, at ændringen finder anvendelse i tredjelandet. Den skal indeholde den offentliggjorte produktspeci
fikation i stedet for den elektroniske henvisning til offentliggørelsen heraf.

4. En meddelelse om en godkendt standardændring skal udarbejdes i overensstemmelse med den formular, som 
kontoret stiller til rådighed online, og indgives til kontoret via det digitale system.

5. Kontaktoplysningerne på de kompetente myndigheder i den medlemsstat eller det tredjeland, der meddeler kontoret 
standardændringen, skal meddeles særskilt. Kontaktoplysningerne på de kompetente myndigheder offentliggøres ikke som 
en del af meddelelsen. Deres navne offentliggøres derimod.

6. Medlemsstatens kompetente myndigheder skal uden unødigt ophold videregive følgende oplysninger til kontoret:

a) eventuelle endelige nationale domme om annullering af en afgørelse om godkendelse af en standardændring

b) det ændrede konsoliderede enhedsdokument, herunder en elektronisk henvisning til produktspecifikationen, eller i 
tilfælde af en ændring, der ikke ændrer enhedsdokumentet, kun sidstnævnte, der ajourføres efter annulleringen af 
den pågældende standardændring.

7. Kontoret offentliggør oplysningerne om, at den nationale afgørelse om godkendelse af standardændringen er blevet 
annulleret i EU-registret. Disse oplysninger skal ledsages af en ajourført udgave af enhedsdokumentet, der offentliggøres på 
alle officielle EU-sprog som meddelt af medlemsstatens kompetente myndighed i overensstemmelse med denne artikels 
stk. 6, litra b).

8. Afgørelser om godkendelse af standardændringer vedrørende produkter med oprindelse i tredjelande skal meddeles 
kontoret af den kompetente myndighed i det pågældende tredjeland senest en måned efter den dato, hvor den relevante 
afgørelse blev offentliggjort.

9. Meddelelsen af en godkendt standardændring af produktspecifikationen til kontoret betragtes som behørigt foretaget, 
når den opfylder kravene i denne artikel. Kontoret offentliggør ikke meddelelser om godkendelse af en standardændring, 
som ikke er behørigt foretaget i henhold til denne artikel. Kontoret underretter den kompetente myndighed og ansøgeren, 
hvis det er relevant, om, at meddelelsen af standardændringen ikke er behørigt foretaget inden for tre måneder. Hvis der 
ikke er modtaget noget svar inden for en frist på to måneder fra datoen for modtagelsen af kontorets skrivelse, anses den 
ukorrekt foretagne meddelelse for ikke at være indgivet.

10. Den kompetente myndighed, der har meddelt kontoret en standardændring af produktspecifikationen, forbliver 
ansvarlig for dens indhold.

11. Denne artikel finder ikke anvendelse på de procedurer, der er omhandlet i artikel 21, litra b), i forordning 
(EU) 2023/2411.

Artikel 24

Meddelelser af midlertidige ændringer

1. En meddelelse om en godkendt midlertidig ændring af produktspecifikationen skal indeholde:

a) en henvisning til den beskyttede betegnelse, som ændringen vedrører
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b) navnet på den medlemsstat eller det tredjeland, der har meddelt kontoret den midlertidige ændring

c) en beskrivelse af den godkendte midlertidige ændring med angivelse af begrundelsen herfor

d) myndighedernes afgørelse om formel anerkendelse af en naturkatastrofe eller ugunstige vejrforhold eller en 
menneskeskabt katastrofe, såsom en krig, en krigstrussel eller et terrorangreb, eller, hvor det er relevant, indførelse af 
obligatoriske sundheds- og plantesundhedsforanstaltninger

e) afgørelsen om godkendelse af den midlertidige ændring eller den elektroniske offentliggørelseshenvisning.

2. Hvis meddelelsen gives af en medlemsstats kompetente myndighed, skal den indeholde en erklæring som omhandlet i 
artikel 22, stk. 1, litra c), i forordning (EU) 2023/2411.

3. Hvis der er tale om geografiske betegnelser med oprindelse i et tredjeland, skal meddelelsen indeholde 
dokumentation for, at ændringen finder anvendelse i tredjelandet. Den skal indeholde den offentliggjorte nationale 
afgørelse om godkendelse af den midlertidige ændring i stedet for den elektroniske henvisning til offentliggørelsen heraf.

4. En meddelelse om en godkendt midlertidig ændring skal udarbejdes i overensstemmelse med den formular, som 
kontoret stiller til rådighed online, og indgives til kontoret via det digitale system.

5. Kontaktoplysningerne på de kompetente myndigheder i medlemsstaten eller tredjelandet skal meddeles særskilt. 
Kontaktoplysningerne på de kompetente myndigheder offentliggøres ikke som en del af meddelelsen. Deres navne 
offentliggøres derimod.

6. Meddelelsen af en godkendt midlertidig ændring til kontoret betragtes som behørigt foretaget, når den opfylder 
kravene i denne artikel. Kontoret offentliggør ikke meddelelser om godkendelse af en midlertidig ændring, som ikke er 
behørigt foretaget i henhold til denne artikel. Kontoret underretter den kompetente myndighed og ansøgeren, hvis det er 
relevant, om, at meddelelsen af den midlertidige ændring ikke er behørigt foretaget inden for tre måneder. Hvis der ikke er 
modtaget noget svar inden for en frist på to måneder fra datoen for modtagelsen af kontorets skrivelse, anses den ukorrekt 
foretagne meddelelse for ikke at være indgivet.

7. Den kompetente myndighed, der har meddelt kontoret indholdet, forbliver ansvarlig for dens indhold.

8. Denne artikel finder ikke anvendelse på de procedurer, der er omhandlet i artikel 21, litra b), i forordning 
(EU) 2023/2411.

AFDELING 5

ANNULLERINGSPROCEDURE

Artikel 25

Annullering

1. En anmodning om annullering af beskyttelsen af en geografisk betegnelse som omhandlet i artikel 32 i forordning 
(EU) 2023/2411 skal indeholde:

a) den registrerede betegnelse, der foreslås annulleret

b) navnet på den medlemsstat eller det tredjeland, som den geografiske betegnelse, som annulleringen vedrører, har 
oprindelse i

c) navnet på en medlemsstat eller et tredjeland eller, med henblik på denne artikels stk. 10 og 11, navnet på den fysiske 
eller juridiske person, der indgiver anmodningen om annullering

d) hvis der er tale om anmodninger fra tredjelande, navnet og adressen på de myndigheder eller, hvis det er relevant, 
organer eller fysiske personer, der kontrollerer overholdelsen af bestemmelserne i produktspecifikationen
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e) navnet på den fysiske eller juridiske person, der anmoder om annulleringen i den nationale fase af proceduren, hvis 
det er relevant

f) en redegørelse for de legitime interesser, der gør sig gældende for den fysiske eller juridiske person, der anmoder om 
at få registreringen annulleret

g) en angivelse af årsagerne til annulleringen som omhandlet i artikel 32 i forordning (EU) 2023/2411

h) redegørelser for og grunde til annulleringen

i) hvis anmodningen om annullering indgives af en medlemsstat, den erklæring, der er omhandlet i artikel 22, stk. 1, 
litra c), i forordning (EU) 2023/2411

j) bevis for betaling af eventuelle gebyrer.

2. Når anmodningen om annullering indgives i overensstemmelse med artikel 32, stk. 3, i forordning (EU) 2023/2411, 
finder oplysningerne i stk. 1, litra g), ikke anvendelse.

3. Den geografiske betegnelse anses ikke for at have haft de virkninger, der er omhandlet i forordning (EU) 2023/2411, i 
det omfang den geografiske betegnelse er blevet annulleret af de årsager, der er fastsat i artikel 32, stk. 1, i forordning 
(EU) 2023/2411.

4. Den geografiske betegnelse anses ikke for at have haft de virkninger, der er omhandlet i forordning (EU) 2023/2411, i 
det omfang den geografiske betegnelse er blevet annulleret af de årsager, der er fastsat i artikel 32, stk. 2, i forordning 
(EU) 2023/2411. Dette gælder også for annulleringer, der er indledt i henhold til artikel 32, stk. 3, i forordning 
(EU) 2023/2411.

5. Kontaktoplysningerne på den fysiske eller juridiske person eller for de myndigheder eller organer i medlemsstaten 
eller i tredjelandet, der er omhandlet i stk. 1, litra c), d) og e), meddeles særskilt via det digitale system. Kontaktoplys
ningerne på disse fysiske eller juridiske personer, myndigheder eller organer offentliggøres ikke som en del af 
anmodningen om annullering. Deres navne offentliggøres derimod.

6. En anmodning om at annullere beskyttelsen af en geografisk betegnelse, der er omhandlet i artikel 32 i forordning 
(EU) 2023/2411, skal udarbejdes i overensstemmelse med den formular, som kontoret stiller til rådighed online, og 
indgives til kontoret via det digitale system.

7. Den kompetente myndighed i en medlemsstat, herunder den medlemsstat, hvor produktet har sin oprindelse, kan på 
eget initiativ indlede den nationale fase af annulleringsproceduren. I så fald kan de oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, 
litra e) og f), udelades. Medlemsstaten gennemfører trinnene i den nationale fase i henhold til artikel 32, stk. 6, i forordning 
(EU) 2023/2411, inden den indgiver anmodningen om annullering til kontoret, medmindre medlemsstaten har opnået en 
undtagelse i henhold til artikel 19 i forordning (EU) 2023/2411.

8. Enhver fysisk eller juridisk person med en legitim interesse, der er etableret eller har bopæl i en medlemsstat, kan 
indgive en anmodning om annullering til den medlemsstat, hvor vedkommende er etableret eller har bopæl, således at den 
pågældende medlemsstat kan behandle anmodningen og beslutte, om den skal indgives til kontoret.

9. Hvis anmodningen om annullering er baseret på en af de årsager, der er omhandlet i artikel 32, stk. 1, i forordning 
(EU) 2023/2411, og den anførte årsag udelukkende finder anvendelse uden for den territoriale kompetence i den 
medlemsstat, hvor ansøgeren er etableret eller har bopæl, eller hvis den geografiske betegnelse, for hvilken der anmodes 
om annullering, har sin oprindelse i en anden medlemsstat end den medlemsstat, hvor ansøgeren er etableret eller har 
bopæl, eller i et tredjeland, kontrollerer den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor ansøgeren er etableret eller 
har bopæl, kun, om anmodningen om annullering er fuldstændig, og om den er indgivet i overensstemmelse med denne 
artikels stk. 1, 2, 5 og 6. I disse situationer må der ikke gøres national indsigelse. Efter den formalitetskontrol, der er 
omhandlet i dette stykkes første punktum, indgiver den kompetente myndighed, hvis anmodningen om annullering kan 
antages, anmodningen til kontoret til behandling.

10. Enhver fysisk eller juridisk person med en legitim interesse, der er etableret eller har bopæl i en medlemsstat, der har 
opnået en undtagelse i henhold til artikel 19 i forordning (EU) 2023/2411, kan indgive en anmodning om annullering 
direkte til kontoret.
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11. Enhver fysisk eller juridisk person med en legitim interesse, der er etableret eller har bopæl i et tredjeland, kan indgive 
en anmodning om annullering til kontoret, enten direkte eller gennem tredjelandets kompetente myndighed.

12. Med forbehold af stk. 9 finder artikel 4, 6, 14-17 og 27-28 i nærværende forordning tilsvarende anvendelse på 
annulleringsproceduren.

Artikel 26

Annullering indledt af Kommissionen eller kontoret

1. Hvis annulleringer indledes på Kommissionens initiativ, skal proceduren indledes direkte i EU-fasen. Kommissionen 
sender anmodningen om annullering til kontoret, og kontoret offentliggør den med henblik på indsigelser i 
overensstemmelse med artikel 23, stk. 7, i forordning (EU) 2023/2411. Anmodningen om annullering skal indeholde de 
elementer, der er omhandlet i artikel 25, stk. 1, med de fornødne ændringer.

2. Hvis annulleringer indledes på kontorets initiativ, skal proceduren indledes direkte i EU-fasen. For at give mulighed 
for indgivelse af eventuelle indsigelser offentliggør kontoret i henhold til artikel 23, stk. 7, i forordning (EU) 2023/2411 sit 
eget forslag om annullering, som med de fornødne ændringer skal omfatte de elementer, der er omhandlet i artikel 25, 
stk. 1.

3. Det forslag eller den anmodning om annullering, der offentliggøres med henblik på indsigelse, skal indeholde de 
årsager til annullering, der er omhandlet i artikel 32, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411.

AFDELING 6

AFGØRELSER

Artikel 27

Offentliggørelse af afgørelser

1. Kontoret sørger efter at have underrettet Kommissionen for, at henvisningen til en afgørelse, som skal offentliggøres i 
Den Europæiske Unions Tidende, offentliggøres snarest muligt efter afgørelsen i artikel 29 i forordning (EU) 2023/2411 
offentliggøres i EU-registret.

2. Henvisningen skal omfatte afgørelsens nummer, den registrerede, ændrede eller annullerede betegnelse (eller 
betegnelser) for produktet, produkttype, oprindelseslandet og registrerings-, ændrings- eller annulleringsdatoen.

Artikel 28

Kommissionens afgørelse vedrørende en ansøgning

1. En anmodningen fra en medlemsstats kompetente myndighed eller kontoret til Kommissionen om at overtage 
beføjelsen til at træffe afgørelse i en procedure, jf. artikel 30 i forordning (EU) 2023/2411, skal indgives elektronisk til 
Kommissionen via en særlig fællespostkasse, stiles til kontorchefen med ansvar for geografiske betegnelser for håndværks- 
og industriprodukter i det indre marked ved hjælp af den formular, som kontoret stiller til rådighed online, og den skal 
angive årsagerne til anmodningen samt begrundelserne for anmodningen.

2. Kommissionen meddeler senest to måneder efter modtagelsen af den anmodning, der er omhandlet i stk. 1, kontoret 
via det digitale system og den kompetente myndighed i den medlemsstat, der fremsætter anmodningen, via e-mail sin 
afgørelse om, hvorvidt den vil overtage beføjelsen til at træffe afgørelse i en procedure som omhandlet i artikel 30, stk. 1, i 
forordning (EU) 2023/2411. Kommissionens meddelelse skal indeholde årsagerne og en begrundelse.
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3. Når Kommissionen har til hensigt at overtage beføjelsen til at træffe afgørelse i en procedure som omhandlet i 
artikel 30, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411 på eget initiativ, underretter den kontoret via det digitale system og den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor produktet har oprindelse, via e-mail. Kommissionens meddelelse skal 
indeholde årsagerne og en begrundelse.

4. Oplysning om, at Kommissionen har overtaget proceduren, den påberåbte årsag og begrundelsen skal af kontoret 
offentliggøres i EU-registret senest to uger efter, at Kommissionen har underrettet kontoret om overtagelsen, på alle Den 
Europæiske Unions officielle sprog.

5. Proceduren ved kontoret suspenderes fra datoen for indgivelse af anmodningen til Kommissionen, og indtil 
Kommissionen meddeler kontoret og den anmodende kompetente myndighed i medlemsstaten, hvorvidt den vil overtage 
beføjelsen til at træffe afgørelse. Hvis Kommissionen beslutter ikke at overtage proceduren, genoptager kontoret uden 
ophold proceduren.

6. Hvis Kommissionen overtager proceduren fra kontoret, som omhandlet i artikel 30 i forordning (EU) 2023/2411, 
stiller kontoret et udkast til den afgørelse, der er omhandlet i artikel 30, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411, til rådighed 
for Kommissionen i elektronisk format.

7. Kommissionen bestræber sig på at vedtage en gennemførelsesretsakt om den endelige afgørelse efter en given 
procedure i henhold til artikel 30, stk. 1, i forordning (EU) 2023/2411 senest ni måneder efter indgivelsen af den 
anmodning, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 1, eller efter at den har underrettet kontoret om, at den handler 
på eget initiativ. Gennemførelsesretsakten skal indeholde oplysninger om, at Kommissionen har overtaget sagen, årsagerne 
og begrundelsen.

AFDELING 7

ANVENDELSE AF EU-SYMBOLER

Artikel 29

Anvendelsen af EU-symbolet, betegnelsen og forkortelsen

1. Når de anvendes, skal EU-symbolet, betegnelsen »PROTECTED GEOGRAPHICAL INDICATION« i symbolet samt 
forkortelsen »BGB«, som er omhandlet i artikel 48 i forordning (EU) 2023/2411 og fastsat i artikel 34 i Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2025/26 (6), gengives som fastsat i bilag I til nærværende forordning for at angive en 
beskyttet geografisk betegnelse for et håndværks- og industriprodukt. Dette EU-symbol, denne betegnelse og denne 
forkortelse kan anvendes på ethvert af Unionens officielle sprog.

2. EU-symbolet, betegnelsen og forkortelsen, der henviser til den beskyttede geografiske betegnelse, må kun anvendes i 
forbindelse med produkter, der er omfattet af bestemmelserne i forordning (EU) 2023/2411.

3. EU-symbolet, betegnelsen eller forkortelsen må først anføres på mærkningen af et produkt efter offentliggørelsen af 
afgørelsen om registrering af den pågældende geografiske betegnelse. Hvis de er anført på mærkningen af et produkt, skal 
de ledsages af den registrerede betegnelse.

4. EU-symbolet, betegnelsen og forkortelsen kan anvendes i medier eller i reklamemateriale med henblik på oplysning 
on beskyttelsen af den geografiske betegnelse eller reklame for de registrerede betegnelser.
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AFDELING 8

GEBYRER

Artikel 30

Gebyrer

1. Kontoret fastsætter betalingsmidler i henhold til artikel 157, stk. 4, litra a), i forordning (EU) 2017/1001 for 
gebyrerne.

2. Alle betalinger, der er omhandlet i bilag II til denne forordning, foretages i euro senest ti kalenderdage efter 
indgivelsen af en ansøgning om registrering, en anmodning om EU-ændring, en anmodning om annullering eller en 
meddelelse om klage.

3. Hver betaling skal angive, hvilken geografisk betegnelse den vedrører, og navnet på den person, der foretager 
betalingen, og den skal indeholde de oplysninger, der er nødvendige for, at kontoret straks kan fastslå formålet med 
betalingen.

4. Hvis formålet med den betaling, der er omhandlet i stk. 3, ikke straks kan fastslås, skal kontoret kræve, at den person, 
der foretager betalingen, underretter herom elektronisk inden for en rimelig frist, der er angivet i underretningen. Hvis 
personen ikke efterkommer denne underretning inden for den fastsatte frist, anses betalingen for ikke at være foretaget. 
Eventuelle indbetalte beløb tilbagebetales.

5. Klagegebyret tilbagebetales på grundlag af appelkammerets kendelse herom i et af følgende tilfælde:

a) hvis afdelingen for geografiske betegnelser tilbagekalder den anfægtede afgørelse i henhold til artikel 103 i forordning 
(EU) 2017/1001

b) hvis klagen anses for ikke at være indgivet i overensstemmelse med artikel 5, stk. 3, andet punktum, i delegeret 
forordning (EU) C(2025) 9101

c) hvis appelkammeret finder, at en sådan tilbagebetaling er rimelig, fordi der er begået en væsentlig procedurefejl.

6. Kontoret vurderer efter anmodning fra Kommissionen muligheden for at indføre en rabatordning for gebyrer for 
mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder (»MSMV«) i samarbejde med Kommissionen.

7. De gebyrer, der er omhandlet i bilag II til denne forordning, finder anvendelse.

AFDELING 9

EU-REGISTER

Artikel 31

EU-register

1. Det EU-register, der er omhandlet i artikel 37 i forordning (EU) 2023/2411, oprettes som en digital løsning, der 
muliggør teknisk lagring af og offentlig adgang til alle poster vedrørende geografiske betegnelser, herunder ansøgninger 
om registrering, om EU-ændringer og om annullering, afvisning, offentliggørelser med henblik på indsigelse, 
registreringer, godkendelser af EU-ændringer, offentliggørelser af standardændringer og midlertidige ændringer samt 
annulleringer. Dette EU-register skal gøres tilgængeligt på alle Unionens officielle sprog.
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2. Ud over de data, der er omhandlet i artikel 37 i forordning (EU) 2023/2411, og specifikke henvisninger i nærværende 
forordning og delegeret forordning (EU) C(2025) 9101 skal følgende data registreres i EU-registret:

a) produktets registrerede betegnelse(r), herunder eventuelle transskriptioner eller translitterationer med latinske 
bogstaver, hvis det er relevant; hvis der er flere betegnelser, transskriptioner og translitterationer, registreres disse 
som alternative betegnelser adskilt af et mellemrum, en skråstreg og endnu et mellemrum

b) datoen for indgivelse af ansøgningen til kontoret

c) datoen for offentliggørelse i EU-registret

d) registreringsdatoen

e) afgørelsen om registrering af den geografiske betegnelse

f) den elektroniske henvisning til Den Europæiske Unions Tidende i henhold til artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EU) 2023/2411

g) sagsnummeret

h) enhedsdokumentet, herunder den elektroniske henvisning til offentliggørelsen af produktspecifikationen

i) produktspecifikationen, hvis en elektronisk henvisning til offentliggørelsen af produktspecifikationen ikke er 
tilgængelig

j) det rådgivende udvalgs udtalelser om individuelle ansøgninger, hvis det er relevant

k) en angivelse af kontrolmyndigheden, hvis den geografiske betegnelse har sin oprindelse i et tredjeland.

3. Hvis kontoret godkender en EU-ændring af en produktspecifikation eller modtager en meddelelse om en godkendt 
eller annulleret standardændring af en produktspecifikation, der gør det nødvendigt at ændre de oplysninger, der er 
registreret i EU-registret, skal det ajourføre de data, der fremgår af stk. 2 i det omfang, det er relevant, med virkning fra den 
dato, hvor ændringen finder anvendelse i Unionen. Elektroniske henvisninger til offentliggørelsen af meddelelser om 
standardændringer og midlertidige ændringer skal registreres af kontoret. Ved direkte registreringer skal ændringen 
indføres med virkning fra datoen for kontorets afgørelse om en standardændring og en midlertidige ændring i EU-registret.

4. Hvis registreringen af en geografisk betegnelse er blevet annulleret, skal EU-registret angive de annullerede betegnelser 
i overensstemmelse med denne forordnings artikel 25, stk. 3 og 4. Oplysningerne om annulleringen, herunder den 
elektroniske henvisning til afgørelsen om annullering, skal gemmes i EU-registret.

5. Hvis kontoret modtager en ansøgning om registrering eller en anmodning om godkendelse af en EU-ændring eller en 
anmodning om annullering i henhold til artikel 22, stk. 7, i forordning (EU) 2023/2411, registreres betegnelsen, 
sagsnummeret, produkttypen, oprindelseslandet, ansøgningstypen, datoen og status for den modtagne ansøgning eller 
anmodning i EU-registret. Datoen for offentliggørelsen og den elektroniske henvisning til offentliggørelsen registreres også, 
når ansøgningen offentliggøres i EU-registret. EU-registret skal føre en fortegnelse over afgørelser om at give afslag på en 
ansøgning.

6. De data, der er omhandlet i stk. 2-5, skal forblive i EU-registret.

7. Medlemsstaterne er ansvarlige for, at den elektroniske henvisning til produktspecifikationen er aktiv og fungerer, så 
længe den geografiske betegnelse er beskyttet. Den elektroniske henvisning skal føre direkte til den seneste ajourførte 
udgave af den pågældende produktspecifikation.

8. Behandling af data vedrørende de registreringer, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 2, og i artikel 37, stk. 2, i 
forordning (EU) 2023/2411, herunder personoplysninger, finder sted med henblik på:

a) administration af ansøgningerne og/eller registreringerne som omhandlet i denne forordning og retsakter, der er 
vedtaget i henhold hertil
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b) vedligeholdelse af et offentligt register, der giver offentlige myndigheder og erhvervsdrivende aktindsigt og adgang til 
oplysninger, så de kan udøve deres rettigheder i henhold til denne forordning og blive underrettet om eksistensen af 
tidligere geografiske betegnelser, og

c) udarbejdelse af rapporter og statistikker, således at kontoret kan optimere sit arbejde og forbedre systemet for 
beskyttelse af geografiske betegnelser.

9. Alle data, herunder personoplysninger, vedrørende de registreringer, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 2 og 
i artikel 37, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411, er i offentlighedens interesse og kan tilgås af enhver tredjepart. 
Oplysningerne i EU-registret må ikke opbevares længere, end det er nødvendigt af hensyn til de formål, hvortil personoply
sningerne behandles.

Artikel 32

Uddrag fra EU-registret

1. Uddrag fra EU-registret skal indeholde de data, der er omhandlet i artikel 31, stk. 2, litra a)-g), i nærværende 
forordning, og artikel 37, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411.

2. Formularen og onlineudformningen af uddrag fra det EU-register, der er omhandlet i artikel 38, stk. 1, i forordning 
(EU) 2023/2411, udarbejdes i overensstemmelse med den formular, som kontoret stiller til rådighed online.

AFDELING 10

GENSIDIG BISTAND OG SAMARBEJDE OM KONTROL OG HÅNDHÆVELSE

Artikel 33

Generelle regler

1. De kompetente myndigheder, der er omhandlet i nærværende forordnings afdeling 10, henviser til de kompetente 
myndigheder i medlemsstaterne, der er udpeget i henhold til artikel 50 i forordning (EU) 2023/2411.

2. Medlemsstaternes kompetente myndigheder yder hinanden gensidig bistand i overensstemmelse med denne afdeling 
for at sikre en korrekt anvendelse af bestemmelserne i forordning (EU) 2023/2411 i sager, der har relevans for mere end én 
medlemsstat.

3. Medlemsstaternes kompetente myndigheder meddeler efter anmodning hinanden relevante oplysninger om den 
kontrol, der er gennemført i henhold til afsnit IV i forordning (EU) 2023/2411.

4. Anmodninger om gensidig bistand som omhandlet i artikel 62 i forordning (EU) 2023/2411 skal indgives af og til 
medlemsstaternes kompetente myndigheder.

5. De oplysninger, der skal udveksles mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder med henblik på at støtte 
kontrol- og håndhævelsesaktiviteter, kan omfatte:

a) resultatet af den kontrol, der er foretaget i henhold til artikel 51, stk. 5, i forordning (EU) 2023/2411 og artikel 54, 
stk. 2, i nævnte forordning

b) egenerklæringer som omhandlet i artikel 51 i forordning (EU) 2023/2411

c) certifikat vedrørende tilladelse til at anvende betegnelsen som omhandlet i artikel 52, stk. 2, i forordning 
(EU) 2023/2411 og som omhandlet i bilag III til nærværende forordning

d) foranstaltninger truffet for at afhjælpe manglende overensstemmelse som omhandlet i artikel 52, stk. 4, i forordning 
(EU) 2023/2411

e) foranstaltninger som omhandlet i artikel 54, stk. 2, i forordning (EU) 2023/2411.

DA EUT L af 28.11.2025 

24/34 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1956/oj



6. Al officiel kommunikation mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder skal foregå skriftligt ved hjælp af 
elektroniske midler. Kommissionen kan stille et IT-informationsstyringssystem til rådighed til integreret drift af de 
mekanismer, hvorigennem data, oplysninger og dokumenter vedrørende offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter 
automatisk udveksles. Informationsstyringssystemet kan sammenkobles med andre relevante databaser fra Kommissionen, 
som anvendes af de håndhævende myndigheder i Unionen med henblik på at sørge for produkters sikkerhed og 
overensstemmelse.

7. Bistand omfatter hvor det er relevant og efter aftale med de pågældende kompetente myndigheder — deltagelse af de 
kompetente myndigheder i en medlemsstat for at foretage offentlig kontrol på stedet, som de kompetente myndigheder i en 
anden medlemsstat gennemfører.

8. Denne afdeling berører ikke nationale regler:

a) der gælder for adgang til dokumenter og oplysninger, der er genstand for eller har tilknytning til retlige undersøgelser 
og retssager, herunder strafferetlige efterforskninger, og

b) der beskytter fysiske eller juridiske personers forretningsmæssige interesser.

9. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger med henblik på at lette fremsendelsen fra retshåndhævende myndigheder, 
offentlige anklagere og retslige myndigheder til de kompetente myndigheder af oplysninger om mulig manglende 
overholdelse af de regler, der er omhandlet i afsnit IV i forordning (EU) 2023/2411, som er relevante for anvendelsen af 
denne afdeling, og som kan udgøre en risiko for menneskers sundhed eller for miljøet.

Artikel 34

Bistand efter anmodning

1. Hvis en medlemsstats kompetente myndigheder finder, at de i forbindelse med gennemførelse af offentlig kontrol eller 
effektiv opfølgning på en sådan kontrol på deres område har behov for data eller oplysninger fra de kompetente 
myndigheder i en anden medlemsstat, fremsætter de en begrundet anmodning om gensidig bistand til de kompetente 
myndigheder i den pågældende medlemsstat. Sidstnævnte kompetente myndigheder skal:

a) uden ophold anerkende modtagelsen af anmodningen

b) angive, hvis den anmodende kompetente myndighed har anmodet specifikt herom, og senest ti arbejdsdage efter 
modtagelsen af anmodningen, den nødvendige behandlingstid med henblik på at levere et velunderbygget svar på 
anmodningen, og

c) gennemføre den offentlige kontrol eller de undersøgelser, som er nødvendige for uden ophold at give de anmodende 
kompetente myndigheder alle de nødvendige oplysninger og dokumenter, som skal sætte dem i stand til at træffe 
velovervejede afgørelser og verificere overholdelsen af EU-reglerne inden for deres jurisdiktionsområde.

2. Efter aftale mellem de anmodende kompetente myndigheder og de anmodede kompetente myndigheder kan 
personale udpeget af førstnævnte være til stede i forbindelse med den offentlige kontrol og de undersøgelser, der er 
omhandlet i stk. 1, litra c), som gennemføres af de anmodede kompetente myndigheder.

3. I sådanne tilfælde:

a) skal de anmodende kompetente myndigheders personale til enhver tid kunne fremvise en skriftlig fuldmagt med 
angivelse af deres identitet og deres officielle bemyndigelse

b) skal de anmodende kompetente myndigheders personale bevilges adgang af operatøren til de samme lokaliteter og 
dokumenter som personalet hos de anmodede kompetente myndigheder ved deres mellemkomst og udelukkende i 
forbindelse med gennemførelsen af den pågældende administrative undersøgelse, og

c) må de anmodende kompetente myndigheders personale ikke på eget initiativ udøve de undersøgelsesbeføjelser, der er 
tillagt embedsmænd fra de anmodede kompetente myndigheder.
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Artikel 35

Bistand uden anmodning i tilfælde af manglende overholdelse

1. Hvis en medlemsstats kompetente myndigheder bliver opmærksomme på et tilfælde af manglende overholdelse, og 
en sådan manglende overholdelse kan have konsekvenser for en anden medlemsstat, underretter de uopfordret og uden 
unødigt ophold de kompetente myndigheder i den anden medlemsstat om sådanne oplysninger.

2. De kompetente myndigheder, som er blevet underrettet i overensstemmelse med stk. 1, skal:

a) uden unødigt ophold anerkende modtagelsen af underretningen

b) hvis den underrettende kompetente myndighed har anmodet specifikt herom, senest ti arbejdsdage efter modtagelsen 
af underretningen angive:

i) hvilke undersøgelser, de agter at foretage, eller

ii) hvorfor de ikke mener, at undersøgelser er nødvendige, og

c) hvis de undersøgelser, der er omhandlet i litra b), anses for nødvendige, undersøge sagen og uden ophold orientere de 
underrettende kompetente myndigheder om resultatet og i givet fald om, hvilke foranstaltninger der er truffet.

3. De oplysninger, der er omhandlet i stk. 1 og 2, skal meddeles Kommissionen ved hjælp af en særlig fællespostkasse, 
der forvaltes af direktoratet med ansvar for ordningen for geografiske betegnelser for håndværks- og industriprodukter.

Artikel 36

Manglende overholdelse, som medfører en risiko eller en gentagen eller potentielt alvorlig overtrædelse

1. Hvis de kompetente myndigheder i forbindelse med en offentlig kontrol af varer med oprindelse i en anden 
medlemsstat fastslår, at disse varer overtræder reglerne i forordning (EU) 2023/2411 på en sådan måde, at de skaber en 
risiko for menneskers sundhed eller miljøet eller udgør en potentielt alvorlig overtrædelse af disse regler, skal de uden 
ophold underrette de kompetente myndigheder i den relevante medlemsstat og i enhver anden berørt medlemsstat, således 
at disse kompetente myndigheder kan foretage passende undersøgelser.

2. De underrettede kompetente myndigheder skal uden ophold:

a) anerkende modtagelsen af underretningen

b) oplyse, hvilke undersøgelser de agter at foretage, hvis den underrettende kompetente myndighed har anmodet 
specifikt herom, og

c) undersøge sagen, træffe alle nødvendige foranstaltninger, der findes i den pågældende medlemsstat, med henblik på at 
håndhæve forordning (EU) 2023/2411 og informere de underrettende kompetente myndigheder om arten af de 
gennemførte undersøgelser og den gennemførte offentlige kontrol, om de afgørelser, der er truffet, og om 
begrundelsen for disse afgørelser.

3. Hvis de underrettende kompetente myndigheder har grund til at tro, at de undersøgelser, der er gennemført, eller de 
foranstaltninger, der er truffet af de underrettede kompetente myndigheder, ikke i tilstrækkelig grad retter op på den 
konstaterede manglende overholdelse, anmoder de, når det er rimeligt, de underrettede kompetente myndigheder om at 
supplere den offentlige kontrol, der er gennemført, eller de foranstaltninger, der er truffet. I disse tilfælde søger både de 
underrettende kompetente myndigheder og de underrettede kompetente myndigheder at nå til enighed om en tilgang med 
henblik på at afhjælpe den manglende overholdelse på passende vis, herunder gennem fælles offentlig kontrol og 
undersøgelser gennemført i overensstemmelse med artikel 34, stk. 2 og 3.

4. Hvis der i forbindelse med offentlig kontrol af varer med oprindelse i en anden medlemsstat konstateres gentagne 
tilfælde af manglende overholdelse som omhandlet i stk. 1, orienterer de kompetente myndigheder i bestemmelsesmed
lemsstaten uden ophold de øvrige medlemsstaters kompetente myndigheder.
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Artikel 37

Bistand på grundlag af oplysninger tilvejebragt af tredjelande

1. Når kompetente myndigheder modtager oplysninger fra et tredjeland, hvoraf det fremgår, at der er en mangelfuld 
overholdelse af forordning (EU) 2023/2411 i Unionen eller en risiko for mennesker eller miljøet, skal de uden ophold:

a) underrette de kompetente myndigheder i de øvrige berørte medlemsstater om disse oplysninger og

b) meddele Kommissionen disse oplysninger, hvis de er eller kan være relevante på EU-plan.

2. Oplysninger, der er kommet frem i forbindelse med offentlig kontrol, og undersøgelser, som gennemføres i henhold 
til denne forordning, kan meddeles det tredjeland, der er omhandlet i stk. 1, forudsat at:

a) de kompetente myndigheder, som fremkom med oplysningerne, giver deres samtykke hertil

b) tredjelandet har påtaget sig til at yde den bistand, der er nødvendig for at indsamle dokumentation om praksis, som 
ikke overholder eller ikke synes at overholde EU-reglerne, eller som udgør en risiko for mennesker eller miljøet, og

c) de relevante EU-regler og nationale regler, som finder anvendelse på videregivelse af personoplysninger til tredjelande, 
er overholdt.

AFDELING 11

KOMMUNIKATION OG OFFENTLIGGØRELSE

Artikel 38

Generelle regler om meddelelser

1. Alle underretninger, meddelelser, dokumenter og oplysninger, der er nødvendige for gennemførelsen af artikel 20, 
stk. 4, og kapitel 3, afdeling 1, i forordning (EU) 2023/2411, delegeret forordning (EU) C(2025) 9101 og nærværende 
forordning, skal meddeles kontoret via det digitale system, medmindre andet udtrykkeligt er fastsat i disse forordninger. 
Kontorets udførelse af disse underretninger, meddelelser, dokumenter og oplysninger via det digitale system skal ske ved at 
give elektronisk adgang til dem. Kontoret skal sende en e-mail til adressaterne om den nye underretning, meddelelse, det 
nye dokument og de nye oplysninger, som kontoret har gjort tilgængelig i det digitale system, samt meddele adressaterne 
de oplysninger, der er nødvendige for at få adgang til dem.

2. Underretninger, meddelelser, dokumenter eller oplysninger, der ikke er omfattet af stk. 1, skal sendes til og af kontoret 
via e-mail ved hjælp af den særlige fællespostkasse.

3. For så vidt angår officielle tekniske meddelelser vedrørende geografiske betegnelser for håndværks- og 
industriprodukter skal hver medlemsstat senest den 2. december 2025 meddele kontoret og Kommissionen via deres 
respektive særlig fællespostkasser, et kontaktpunkt bestående af en afdeling og en adresse, en særlig fællespostkasse og et 
afdelingstelefonnummer. Medlemsstaterne skal holde denne liste over kontaktpunkter ajour. Disse oplysninger må kun 
vedrøre officielle funktioner, kontorer og afdelinger. Ingen af oplysningerne må identificere fysiske personer, kontakttele
fonnumre eller andre dataelementer.

4. Medlemsstater, der er indrømmet en undtagelse fra den nationale fase i overensstemmelse med artikel 19 i forordning 
(EU) 2023/2411, skal ud over de oplysninger, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 3, senest den 2. december 2025 
meddele kontoret og Kommissionen via deres respektive særlige fællespostkasser, oplysninger om det centrale 
kontaktpunkt, der er omhandlet i artikel 19, stk. 5, i forordning (EU) 2023/2411. De skal omfatte en afdeling og en 
adresse, en adresse på en fællespostkasse og et telefonnummer til afdelingen. Medlemsstaterne skal holde oplysningerne 
om deres centrale kontaktpunkter ajour. Disse oplysninger må kun vedrøre officielle funktioner, kontorer og afdelinger. 
Ingen af oplysningerne må identificere fysiske personer, kontakttelefonnumre eller andre dataelementer.
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5. Kontoret og Kommissionen fører, opbevarer, deler, offentliggør og udsender regelmæssigt den fuldstændige liste over 
disse kontaktpunkter, og deler dem bl.a. med sine egne tjenestegrene, andre EU-institutioner og -organer og alle 
kontaktpunkter på listen. Kontoret kan kræve, at disse oplysninger indsendes via det digitale system.

Artikel 39

Fremsendelse og modtagelse af meddelelser

1. Alle meddelelser og fremsendte oplysninger, der er omhandlet i forordning (EU) 2023/2411, delegeret forordning 
(EU) C(2025) 9101 og nærværende forordning, anses for at være indgivet på den dato, hvor de modtages af kontoret via 
det digitale system eller, hvis det er relevant, af Kommissionen til den særlige fællespostkasse.

2. Hvis en meddelelse, der er modtaget, er ufuldstændig eller ulæselig, eller hvis kontoret nærer begrundet tvivl om, 
hvorvidt fremsendelsen er korrekt, underretter kontoret afsenderen herom og opfordrer denne til inden for en af kontoret 
fastsat frist at genfremsende den via det digitale system. Efterkommes anmodningen inden for den fastsatte frist, anses 
datoen for modtagelse af den oprindelige fremsendelse for at være datoen for dens indgivelse eller forelæggelse.

3. Kontoret bekræfter modtagelse af alle underretninger, meddelelser, dokumenter og oplysninger, der modtages via det 
digitale system, over for de berørte parter via det digitale system.

4. Kontoret tildeler hver ny ansøgning om registrering, ændring, indgivelse af indsigelse, meddelelse om bemærkninger, 
annullering eller klage et sagsnummer.

5. Bekræftelsen af modtagelsen skal mindst indeholde følgende oplysninger:

a) sagsnummeret

b) den relevante betegnelse

c) produkttypen

d) modtagelsesdatoen.

Artikel 40

Fritagelse for oversættelsesforpligtelsen

1. En medlemsstats kompetente myndighed eller centrale kontaktpunkt kan via en særlig fællespostkasse anmode 
kontoret om ikke at forelægge de oversættelser, der er omhandlet i artikel 16, stk. 5, og artikel 17, stk. 4. En sådan 
anmodning skal indgives inden den 1. maj 2026. I anmodningen angiver medlemsstaten tydeligt, under henvisning til de 
relevante artikler, hvilke oversættelser den ikke ønsker at modtage.

2. Den i stk. 1 omhandlede anmodning om fritagelse kan helt eller delvis trækkes tilbage på samme måde som beskrevet 
i nævnte stykke.

Artikel 41

Oplysninger, der skal offentliggøres

De oplysninger, som kontoret skal offentliggøre i henhold til forordning (EU) 2023/2411, delegeret forordning (EU) 
C(2025) 9101 og nærværende forordning, offentliggøres via det IT-system, som er beskrevet i artikel 67 i forordning 
(EU) 2023/2411, medmindre andet udtrykkeligt er fastsat.
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AFDELING 12

IKRAFTTRÆDEN OG ANVENDELSE

Artikel 42

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. september 2025.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

REPRODUKTION AF UNIONENS SYMBOLER OG BETEGNELSER FOR BGB 

1. EU-symboler i farver

Når symbolet anvendes i farver, kan der anvendes direkte farver (Pantone) eller firefarvetryk. Referencefarverne er 
angivet nedenfor.

EU-symboler i pantone:

EU-symboler i firefarvetryk:
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Kontrast mod baggrundsfarver

Anvendes et symbol i farver på en farvet baggrund, som gør det mindre tydeligt, bør der anvendes en ydre cirkel 
omkring symbolet for at øge kontrasten med baggrunden:

2. EU-symboler i sort-hvid

Anvendelse af symbolerne i sort-hvid er kun tilladt, når sort og hvid er de eneste blækfarver, der er anvendt på 
pakningen.

Når EU-symbolerne anvendes i sort-hvid, gengives de som følger:

EU-symboler i sort-hvid i negativ

Hvis baggrunden på emballagen eller mærkningen er mørk, kan symbolerne anvendes i negativt format som følger:

3. Typografi

Der anvendes Times Roman-versaler til teksten.

4. Nedfotografering

Unionens symboler skal som minimum være 15 mm i diameter, men størrelsen kan dog nedsættes til 10 mm i 
diameter, hvis der er tale om små pakkestørrelser eller produkter.
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5. »Beskyttet geografisk betegnelse« og forkortelsen heraf på EU's sprog

EU-sprog | Udtryk | Forkortelse |

BG | защитено географско указание | ЗГУ |

ES | indicación geográfica protegida | IGP |

CS | chráněné zeměpisné označení | CHZO |

DA | beskyttet geografisk betegnelse | BGB |

DE | geschützte geografische Angabe | g.g.A. |

ET | kaitstud geograafiline tähis | KGT |

EL | προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη | ΠΓΕ |

EN | protected geographical indication | PGI |

FR | indication géographique protégée | IGP |

GA | tásc geografach faoi chosaint | TGFC |

HR | zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla | ZOZP |

IT | indicazione geografica protetta | IGP |

LV | aizsargāta ģeogrāfiskās izcelsmes norāde | AĢIN |

LT | saugoma geografinė nuoroda | SGN |

HU | oltalom alatt álló földrajzi jelzés | OFJ |

MT | indikazzjoni ġeografika protetta | IĠP |

NL | beschermde geografische aanduiding | BGA |

PL | chronione oznaczenie geograficzne | CHOG |

PT | indicação geográfica protegida | IGP |

RO | indicație geografică protejată | IGP |

SK | chránené zemepisné označenie | CHZO |

SL | zaščitena geografska označba | ZGO |

FI | suojattu maantieteellinen merkintä | SMM |

SV | skyddad geografisk beteckning | SGB |
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BILAG II 

GEBYRER 

1. Gebyrstørrelser som omhandlet i artikel 65, stk. 3 eller 4, i forordning (EU) 2023/2411

De gebyrer, som skal betales til kontoret i henhold til forordning (EU) 2023/2411, er følgende (i EUR):

1) Gebyr for behandling af direkte registrering (artikel 65, stk. 3, litra a)):
1 500 EUR

2) Gebyr for behandling af ansøgning om en geografisk betegnelse i forbindelse med produkter med oprindelse i et 
tredjeland (artikel 65, stk. 3, litra b)):
1 500 EUR

3) Gebyr for behandling af en ansøgning om ændring af produktspecifikationen (artikel 65, stk. 4):
750 EUR

4) Gebyr for anmodning om annullering (artikel 65, stk. 4), undtagen i de situationer, der er omhandlet i artikel 32, 
stk. 3, eller artikel 32, stk. 5, i forordning (EU) 2023/2411:
630 EUR

5) Klagegebyr (artikel 65, stk. 3, litra c)):
720 EUR
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BILAG III 

CERTIFIKAT VEDRØRENDE TILLADELSE 

Certifikat vedrørende tilladelse eller opførelse på listen over producenter, der lever op til en produktspecifikation for en 
geografisk betegnelse for håndværks- og industriprodukter, i henhold til artikel 32 og 36 i nærværende forordning:

Med dette dokument attesteres det, at producenten eller forarbejdningsvirksomheden er certificeret til at anvende en 
beskyttet geografisk betegnelse for et produkt i overensstemmelse med forordning (EU) 2023/2411

1. Beskyttet geografisk betegnelse (GB) (*)
[GB som opført i EU-registret]

2. Håndværks- og industriproduktets kategori (*)

3. Producent, som certifikatet gælder for (*)
[Virksomhedsnavn, kontaktoplysninger og producentnummer]

4. Produktcertificeringsorgan eller udstedende 
myndighed (*)

[Virksomhedsnavn og kontaktoplysninger]

5. Reference
[valgfrit for produktcertificeringsorganet eller den udstedende 
myndighed at levere]

6. Producentens eller forarbejdningsvirksomhedens 
aktivitet, som certificeringen gælder for (*)

[»produktion«, »forarbejdning«, »(emballering)« eller »andet« 
(angives nærmere) — alle de relevante aktiviteter anføres]

7. Datoen for certifikatets udstedelse eller datoen for 
opførelsen på listen (opførelsen på listen kan være det 
relevante uddrag) (*)

[dd.mm.åååå]

8. Produktcertificeringsorganets eller den udstedende 
myndigheds underskrift, stempel eller mærke (*)

(*) Obligatoriske felter.
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